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“IMPORTANT NOTICE to all SUBSCRIBERS of the Provincial Gazette:

As you are aware, the Provincial Gazettes are now available online and frée of charge at:
hitp://www.lawsoc.co.za/kznprovince/index.htm. .

The Chief Directorate: State Law Advisory Services (CD: SLAS) in the Office of the Premier has, in the interest of
improving service delivery to the citizens of KwaZulu-Natal, formed a strategic partnership with the KwaZulu-Natal Law
Society to make the Provincial Gazettes and Legislation of the KwaZulu-Natal Provincial Government available to the pub-
lic online and free of charge in the three official languages of the Province (isiZulu, English and Afrikaans).

The CD: SLAS hereby demonstrates-its commitment to —

* the mainstreaming and institutionalising of Batho Pele (improved service delivery in a people—centnc public service
culture) and the KZN Citizen’s Charter;

* the concept of multilingualism espoused ip section 6 of the Constitution, 1996; and

* the concept of e-Government.

This will also effect savings for the Provincial Government —

* by reducing the number of hard copies of Provincial Gazettes and Leg1slat1on Wthh will have to be printed; and
* by reducmg postage costs attendant to the mailing of hard copies to subscribers.

It would therefore be appreciated if ALL SUBSCRIBERS who still wish to receive hard copies of the Provincial |
Gazette indicate expressly whether they wish to rerew their subscription to receive hard copies.

Please contact Nikiwe Zuma at postal address: Office of the Premier, Private’ Bag X9037, PIETERMARITZBURG, 3200
Telephone No.: (033) 3413371 or e-mail: zuman @premier.kzntl.gov.za.”.

IZAZISO ZESIFUNDAZWE — PROVINCIAL NOTICES — PROVINSIALE KENNISGEWINGS

IZAZISO ezilandelayo zikhishelwe ulwazi Iwawonkewonke. THE following notices are published for general information.
USOLWAZIM. A. MCHUNU _ PROFESSOR M. A. MCHUNU
uMqondisi-Jikelele Director-General
Natalia Natalia
Longmarket Street Longmarket Street
Pietermaritzburg Pietermaritzburg

2 kuNhlolanja 2006 . 2 February 2006

NDERSTAANDE kennisgewings word vir algemene inligting ge-

publiseer. )
PROFESSOR M. A. MCHUNU
Direkteur-generaal
Natalia
Langmarkstraat
Pietermaritzburg
- 2 Februarie 2006
No. 153, 2006 _ 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 15 SOMTHETHO WOKUHUMUSHA, 1957: UKUQOKWA KWAMASEKFELA
ABABHALISI BESIGUNGU NGOKWESIGABA 15(9) SOMTHETHO WOKULETHA INTUTHUKO, 1995

ESIKHUNDLENI sami njengeLungu loMkhandu oPhethe KwaZulu-Natali elibekwe nguNdunankulu njengesiphathimandla sokuphatha uMthetho
wokuLetha iNtuthuko, 1995 (uMthetho No. 67 ka 1995), ngokwesiSombululo seKhabhunethi 422 sika 1996, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe
yisigaba 15(9) soMthetho wokuLetha iNtuthuko, 1995, futhi esifundwa nesigaba 15 soMthetho wokuHumusha, 1957 (thhetho No. 33 ka 1957), nga—
lokhu ngiqoka laba bantu abalandelayo njengamaSekela abaBhalisi besiGungu —

uMnu. D. K. Chetty kanye
noMnu. N. R. Milne

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini ngosuku lwe-12 kuZibandlela, oNyakeni weziNkulungwane eziMbili naNhlanu.
M. MABUYAKHULU ’

ILUNGU LOMKHANDLU OPHETHE elibhekele oHulumeni baseKhaya, ezeZindlu kanye nezeNdabuko
iNkomba yeFayela: HO/13/9/6/3/Ababhalisi be-DFA ’
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No. 153, 2006 S , 2 February 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 15 OF THE INTERPRETATION ACT, 1957: APPOINTMENT OF DEPUTY TRIBUNAL
REGISTRARS IN TERMS OF SECTION 15(9) OF THE DEVELOPMENT FACILITATION ACT, 1995

N my capacity as the Member of the KwaZulu-Natal Executive' Council assigned by the Premier as the competent authority to administer the

Development Facilitation Act, 1995 (Act No. 67 of 1995), in terms of Cabinet Resolution 422 of 1996, under powers vested in me by section 15(9) of

the Development Facilitation Act, 1995, and further read with section 15 of the Interpretation Act, 1957 (Act No. 33 of 1957), I hereby appoint the fol-
lowing persons as Deputy Tribunal Registrars — . : ‘

Mr D. K. Chetty and
Mr N. R. Milne
Given under my hand at Durban, this 12t day of December Two Thousand and Five.

M. MABUYAKHULU -
MEC for Local Government, Housing and Traditional Affairs
File Reference: HO/13/9/6/3/DFA Registrars

No. 153, 2006 ’ - 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 15 VAN DIE INTERPRETASIEWET, 1957: AANSTELLING VAN
ADJUNK-TRIBUNAALREGISTRATEURS INGEVOLGE ARTIKEL 15(9) VAN DIE WET OP ONTWIKKELINGSFASILITERING

N my hoedanigheid as lid van die KwaZulu-Natal Uitvoerende Raad deur die Premier aangestél as die bevoegde gesag om die Wet op
Ontwikkelingsfasilitering, 1995 (Wet No. 67 van 1995) te administreer, stel ek hierby ingevolge Kabinetsbesluit 422 van 1996 kragtens die
bevoegdheid aan my verleen by artrikel 15(9) van die Wet op Ontwikkelingsfasilitering, 1995, en verder saamgelees met artikel 15 van die
Interpretasiewet, 1957 (Wet No. 33 van 1957), die volgende persone aan as Adjunk-Tribinaalregistrateurs: :
Mnr D. K. Chetty, en
Mnr N. R. Milne

" Onder my hand gegee te Durban op hierdie 12de dag van Desember, Tweeduisend-en-vyf.

M. MABUYAKHULU » ’
LUR vir Plaaslike Regering, Behuising en Tradisionele Sake Léerverwysing: HO/13/9/6/3/DFA Registrateurs

No. 154, 2006 . , ‘ 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WEZOKUTHUTHA WAKWAZI_jLU-NATALI
UMTHETHO WOKUHAMBA Kwﬁzuwom EMGWAQENI, 1989
(UMTHETHO NO. 29 KA 1989)
UKUNQUNYWA KWEMIBANDELA YOKUQOKWA KWEZIPHATHIMANDLA EZIGUNYAZIWE

MINA, Bheki Cele, iLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ukuHamba kweziMoto esiFundazweni saKwaZulu-Natali, ngokwesigaba 3 soMthetho
wokuHamba kweziMoto eMgwageni, 1989 (uMthetho No. 29 ka 1989) nginquma le mibandela elandelayo njengoba ibekwe ohlelweni ngezansi,
ephathelene nokuqokwa kweziphathimandla ezigunyaziwe, ngokughubeka kokugokwa kwalezo ziphathimandla.

.UHLELO
Imibandela yokughubeka kokugokwa njengesiphathimandla esigunyaziwe kWamasipala nasesikhungweni sokuhlola -
(1) Umasipala uyoletha isitatimende kuNggongqoshe ngaphambi komhla lu-1 kuNtulikazi nangaphambi komhla Iu-1 kuZibandlela njalo ngonyaka

esikhombisa — .
(a) émagama aphelele nesibongo;
(b) inombolo kamazisi; kanye -
(c¢) nenombolo yocingo yasemsebenzini,

kwawo wonke umuntu —

() oyiphoyisa lomgwagqo;

(ii) ongumbhloli wamalayisensi okushayela;

(iii) ongumbloli wezithuthi; kanye

(iv) nongumhloli wamalayisensi,

oqashwe yilowo masipala.

(2) Isikhungo sokuhlola siyoletha isitatimende kuNgqongqoshe ngaphambi komhla Iu-1 kuNtulikazi nangaphambi kombhla lu-1.kuZibandlela njalo
ngonyaka esikhombisa - :

(a) amagama aphelele nesibongo;

(b) inombolo kamazisi; kanye

(c) - nenombolo yocingo yasemsebenzini,

kwawo wonke umuntu ongumbhloli wezithuthi ogashwe yilowo masipala.
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(3) Ukwehluleka kukamasipala noma .kwesikhungo sokuhlola ukuletha isitatimende kuyoholela ekunganyulweni kokugokwa kweziphathimandla ezi-
gunyaziwe njengoba kuhlongozwe ezindimeni (1) no (2). ’

No. 154, 2006 o : _ , ' 2 February 2006

DEPARTMENT OF TRANSPORT KWAZULU-NATAL

ROAD TRAFFIC ACT, 1989
(ACT NO. 29 OF 1989)

DETERMINATION OF CONDITIONS OF APPOINTMENT OF AUTHORISED OFFICERS

, Bheki Cele, member of the Executive Council respbnsible for Traffic in the Province of KwaZulu-Natal, acting in terms of section 3 of the Road
Traffic Act, 1989 (Act No. 29 of 1989) determine the following coriditions as set out in the schedule below, concerning the appointment of authorized
officers, for the ongoing appeintment of such officers. : : .

) SCHEDULE
Conditions for the ongoing appointment as an authorized officer at municipality and testing station
1 A municipality shall submit a statement to the MEC before 1 July and 1 December of every year that reflects —
(a) the full names and surname;
(b) the identity number; and ‘
(c) the infrastructure number,
of every —
(i) traffic officer;
(ii) examiner for driving licences;
(iii) examiner of vehicles; and '
(iv) inspector of licences,
employed by such municipality.
(2) A testing station shall submit a statement to the MEC before 1 July and 1 December of every year that reflects —
(a) the full names and surname;' ’ ’
(b) the identity number; and
(c) the infrastructure number,
- of every examiner of vehicles employed by such municipality.

(3) Failure by the municipality or testing station to submit the statement shall result in the lapsing of the appointment of the authorized officers as
referred to in paragraphs (1) and (2). :

No. 154, 2006 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN VERVOER KWAZULU-NATAL

PADVERKEERSWET, 1989
(WET NO. 29 VAN 1989)

BEPALING VAN VOORWAARDES VIR AANSTELLING VAN GEMAGTIGDE BEAMPTES

K, Bheki Cele, lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir Verkeer in die Provinsie van KwaZulu-Natal, handelende kragtens artikel 3 van die
Padverkeerswet, 1989 (Wet No. 29 van 1989) bepaal die volgende voorwaardes soos uiteengesit in die onderstaande bylae, rakende die voor-
waardes vir die aanstelling van gemagtigde beamptes, as die voorwaardes vir die voortgesette aanstelling van sodanige beamptes.

BYLAE .
Voorwaardes vir die voortgesette aanstelling as gemagtigde beampte by munisipaliteit of toetsstasie
(1) ’nMunisipaliteit moet ’n staat aan die LUR voorl€ voor 1 Julie en 1 Desember van elke jaar wat die-
(a) volle name en van;
(b) identiteitsnommer; en
(c). infrastruktuurnommer,
van elke —
(i) verkeersbeampte;
(ii) toetsbeampte vir bestuurslisensies;
(iii) ondersoeker van voertuie; en
(iv) inspekteur van lisensies,
aangestei by sodanige munisipaliteit, aantoon.
(2) ’nToetsstasie moet 'n staat aan die LUR voorlé voor 1 Julie en 1 Desember van elke jaar, wat die-
(a) -~ volle name en van;
(b) identiteitsnommer; en
(). infrastruktuurnommer,
van elke ondersoeker van voertuie aangestel by sodanige toetsstasie, aantoon.
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(3) Die versuim van *n munisipa]iteit of toetsstasie om die staat voor te 18, sal veroorsaak dat die aanstelling van die gemagtigde beamptes soos in para-
grawe (1) en (2) bedoel, verval. i :

No. 155, 2006 v ' 2 kuNhlolanja 2006
' THHOVISI LIKANDUNANKULU '

ISAZISO SEMITHETHONQUBO

UKUCHITSHIYELWA KWEMITHETHONQUBO EYENZIWE NGOKWESIGABA 87 SOMTHETHO WOKUGEMBULA
- WAKWAZULU-NATALI, 1996 (UMTHETHO NO. 10 KA 1996)

NGALOKHU ngichibiyela iMithethonqubo ngokwesigaba 87 soMthetho wokuGembula waKwaZulu-Natali, 1996 (uMthetho No. 10 ka 1996),

njengoba kubekiwe oHlelweni ngezansi.
Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eMgungundlovu, ngalolu suku lwe-17 kuMasingana oNyakeni wezeNkulungwane eziMbili nesiThupha.

JS NDEBELE ) ]
iLungu loMkhandlu oPhethe esiFundazweni saKwaZulu-Natali elibhekele imidlalo yemali nokubheja

. INCAZELO
[ ] Amagama abhalwe ngokugqamile akubakaki abayisikwele akhombisa okwegiwe emthethweni okhona

—— Amagama adwetshelwe ngomugga oggamile akhombisa okufakiwe emthethweni okhona

UHLELO

Izincazelo ’

1. Kule mithethonqubo “imithethonqubo™ kusho iMithethonqubo yokuGembula yaKwaZulu-Natali, 1998, eshicilelwe kwiSaziso sesiFundazwe No. 274
samhla zingama-23 kuMandulo 1998, njengoba ichitshiyelwe yiZaziso zesiFundazwe No. 38 samhla ziyi-11 kuNhlolanja 2000, 494 samhla zi-3
kuNtulikazi 2003, 1018 samhla zingama-30 kuMfumfu 2003, 1087 samhla ziyi-7 kuLwezi 2003, No. 418 samhla zingama-29 kuMbasa 2004 kanye
neSaziso sesiFundazwe No. 1241 kuNtulikazi 2005. : :

Ukufakwa komthethonqubo 6A
2. Umthethonqubo olandelayo ufakwa kumthethonqubo 6:

“Ukusetshenziswa eSahlukweni 49 kuya ku 53 ]
6A. Izinhlinzeko zeSahiuko 49 kuya ku 53 zisebenza kuphela magondana nelayisensi yomnikazi wendawo yokugembula.”.

Ukuchitshiyelwa komthethonqubo 152
3. Umthethonqubo 152 ngalokhu uyachitshiyelwa ngokufaka endimeni (a)(ii) esikhundleni “seNgxenye 6” “iNgxenye 8”.

Ukwengezwa kweziNgxenye 8 no 9 ' '
4. IziNgxenye ezilandelayo ziyengezwa emva kweNgxenye 7 yeMithethongubo:

. . “INGXENYE 8
ABANIKAZI BEZINDAWOQO ZOKUGEMBULA

OKUQUKETHWE

Umthethonqubo
No.

: ISAHIL.UKO 49
IZINHLINZEKO EZIJTWAYELEKIILE

252. Okugunyazwe ngumnikazi wendawo yokugembula
253. Izinhlobo zabanikazi bamalayisensi

ISAHLUKO 50

UHLOBO “A” LWELAYISENSI YOMQHUBI WEBHIZINISI . OKUGEMBULA

254. Ukufaka isicelo sohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula

255. Izizathu zokwengatshwa kohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula
256. Isibalo esamukelekile semishini ekhokhayo

257. Amazinga emukelekile ezakhiwo

258. Ukuthibelwa kokukhangisa

ISAHLUKO 51

UHLOBO “B” LWELAYISENS] YOMQHUBI WEBHIZINISI LOKUGEMBULA

259. Ukufaka isicelo sohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokngembula
260. Izizathu zokwengatshwa kohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula

261. Isibalo esamukelekile semishini ekhokha isamba esikaliwe
262. Amazinga emukelekile ezakhiwo

263. Ukuthibelwa kokukhangisa )

264. Ukukhishwa kwelayisensi lapho izakhiwo ziguqulwa



2 February 2006 . The Provincial Gazette of KwaZulu—Natal - 273

' [SAHLUKO 52
IZIMALI
265. Imali yokufaka isicelo
266. Imali yelayisensi
ISAHLUKO 53
EZINGXUBEVANGE

267. Ukwandiswa kwesikweletu akuvumelekile

268. Imisihini ekhokhayo, imidlalo noma ungahla ehamblsana nezinga futhi kumele ibhaliswe
269. Amacala

INGXENYE 9

ISAHLUKO 54
ISIHLOKO ESIFINGQIWE

270. Isihlqko esifinggiwe

ISAHI UKO 49
IZINHLINZEKO EZIIWAYEI EKILE

misebenzi egunyazwe yilayisensi yomghubi webhizinisi lokngembula
252, Tlavisensi vomnikazi wendawo yokugembula iyogunyaza ukusetshenziswa nokugcinwa ezakhiweni ezinelayisensi noma engxen eni yazo njengoba
alulwe kwilayisensi, kwemishini ekhokha isamba esikaliwe ebalulwe kwilayisensi, kweyame kule mibandela elandelayo -

) isibalo esikaliwe semishini ekhokhayo ezakhiweni ezinelayisensi angeke sege esibalweni esinqunywe kule Ngxenye emithethonqubo:
(b)_umklomelo omkhulu ongakhokhwa magondana nomdlalo noma ngokusetshenziswa kwalowo mshini okalelwé angeke kwege umklomelo
omkhulu onqunywe ngokoMthetho wokuGembula kaZwelonke. 2004 (thhetho No. 7 ka 2004);

&) isamba_esikhulu "esihlanganisiwe esingabekwa njengesiteki noma_esingabhejelwa ukuze umuntu akwazi ukudlala kubo bonke olayini
abakhokhayo bomdlalo emshinini okhokha isamba e51kahwe angeke ibe ngaphezu kwesiteki esinqunywe ngokoMthetho wokuGembula
kaZwelonke, 2004 (uMthetho No. 7 ka 2004);

(d) konke okungakuwinisa, kanye nemiklomelo ehambisana nakho kuyobekwa obala noma kubekwe ngendlela yokuthi nmdlali- afinyelete kalula
kukho, kuyo yonke imishini ekhokha isamba esikaliwe ebekelwe ukudlala, futhl

) vonke imishini ekhokha isamba esikaliwe iyobekwa ezakhiweni ezinelayisensi ngendlela yokuthi kungafin eleli kuyona abantu abaneminyaka

engaphansi kweyishumi nesishiyagalombili.

Izinhlobo zabamkaz1 bezindawo zokugembula :
253.(1) Lokhu okulandelayo kuzoba yizinhlobo ezimbili zabanikazi bezmdawo zokugembula iBhodi, kweyame eMthethwem, engazmlkeza amalay1sens1
ngenhloso yalokho okuhlongozwe kumthethonqubo 252 —
~ (a) uhlobo “A” lomnikazi wendawo yokugembula onhlgso yebhizinisi lakhe kuyoba yindawo_yezemidlalo. indawo yokuphuza yomphakathl,
ithaveni enelayisensi noma indawo yokubheja kuphela futhl la] ho ukudlalwa kwemishini ekalelwe yokukhokha ekuleyo ndawo kuyingxenye -

eKhokha isamba esiKaliwe ngaphansi kweSaziso sikaHulumeni No. R 1425 samhla zingama-
yokuGembula kaZwelonke eyashicielwa ngaphansi kwesaziso sikaHulumeni No. R 1342 samhla 21y1-12 kul.wezi 2004.

, ISAHLUKO 50
UHLOBO “A” LWELAYISENSI YOMQHUBI WEBHIZINISI L OKUGEMBULA

Ukufaka isicelo sohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula
254.(1) Noma yimuphi umuntu ofisa ukuthola uhlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula futhi obh1zm1s1 lakhe kungehhlongozwe
kumthethongubo 253(1)(a) —

{a) emva kwesaziso okukhulunywe ngaso_kumthethonqubo_14. uyofaka isicelo kw1Bhod1 sokuba ngumnikazi welayisensi yendawo yokugembula;
futhi .

(b) uyokhokha imali yokufaka isicelo okukhulunywe ngayo kumthethongubo 265(a).

(2) Izinhlinzeko zeZahluko 4, 5 kanye no 6 zennthethongubo ziyosebenza ngokuguquguquka kumuntu ofaka isicelo sohlobo “A” Iwelayisensi yomghubi
webhizinisi lokugembula . )

inhlinzeko zeSahluko 4 sermthethongubo, umfakisicelo uyohlinzeka iBhodi —
(a) ngekheli lebhizinisi noma lalapho ehlongoza ukughubela khona ibhizinisi lokugembula,
ikheli lanoma viziphi izakhiwo noma lapho umfakisicelo eseqghubela khona ibhizinisi njengomghubi webhizinisi :
gc) incazelo egewele yemisebenzi eghutshwa noma ehlongozwayo kulezo zakhiwo isicelo esifakelwe zona, kanye nekhophi yanoma iyiphi ilayisen-
si ephathelene nalelo bhizinisi:
(d) uma likhona, igama lomuntu olawula ibhizinisi lokugembula kuleyo ndawo enelaylsens1 eyohlinzeka imishini ekhokha isamba esikaliwe
endaweni yokugembula yomfakisicelo kanye nemininingwane yesivumelwano esihlongozwayo esibhaliwe. okukhulunywe ngaso kumthethonqubo
155, phakathi komfakisicelo kanye nalowo muntu olawula ibhizinisi lokugembula kuleyo ndawo;
¢) ipulani vephansi lezakhiwo ezithintekayo, ekhombisa indawo okuzobekwa kuyona imishini ekhokha isamba esikaliwe;
(f) imvume kamaziphathe wendawo ngenhlose yokughuba ibhizinisi ezakhiweni ezithintekayo: kanye
(g) nanoma yiluphi ulwazi iBhodi engaludinga.

Izizathu zokwenqatshwa kohlobo “A” Iwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula
255, IBhodi angeke ikhiphe uhlobo “A” Iwelayisensi yomghubl webhizinisi lokugembula —
(a) urha umfakisicelo engahlangabezam nezidingo -ezinqunywe kwiSahluko 4 kanye nakumthethonqubo 254(3) noma eMthethwem wokuGembula
kaZwelonke, 2004 (uMthetho No. 7 ka 2004);
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c) uma inhloso yebhizinisi lomfakisicelo kungekona nje ukuba nendawo vezemidlalo, indawo okuphuza yomphathi, ithaveni esemthethweni

noma indawo yokugembula esemthethweni;

d) ngaphandle uma i cuhseklle ukuthi ukudialwa kwemishini ekhokha isamba esikaliwe kuleyo ndawo kuyoba vingxenye vebhizinisi elighutshwa
kuleyo ndawo:

(e) uma 1zakh1wo zingekho sezingeni elinqunywe kumthethongubo 257 noma eMthethwem wokuGembula kaZwelonke, 2004 (uMthetho No. 7 ka

. 2004).

Isibalo esiphezulu semishini ekhokha isamba esikaliwe

256.(1) Kuncike kwizinhlinzeko zalo mthethonqubo, isibalo esiphezulu semishini ekhokha isamba esikaliwe esingaba khona ukuze kudlalwe noma eza-

khiweni ezinohlobo “A” lwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugembula, ngemihlanu.

i_bebhizinisi lokugembula_abangasebenzisani naye, iBhodi

ingakhipha ilayisensi magondana naleyo ndawo. kuncike esibalweni esiphezulu semishini ekhokha isamba esikaliwe emihlanu enqunywe kumthethon-

gqubo omncane (1.

4) Uma umfakisicelo eqhuba amabhizinisi angaphezu kwelilodwa endaweni eyodwa. niengendawo vezemidlalo kan e _nendawo yokuphuza
omphakathi, lawo mabhizinisi athathwa njengebhizinisi elilodwa ngenhloso vesicelo sohlobo “A” lwelayisensi vomahubi webhizinisi lokugembula

futhi uma ilayisensi ikhishiwe magondana naleyo ndawo, kuncike esibalweni esiphezulu semishini ekhokha isamba esikaliwe emihlanu enqunywe kum-

thethonqubo omncane (1).

Amazmga aphansn adingekayo azakhlwem

; - kanve - ¢
(c) nanoma yliphi elinye izinga iBhodi inganqiinywa ngokwesigaba 7 soMthetho.

Ukuthitshelwa ekukhanglsem

. i obo
baleyo mishini kunoma yiluphi uphawu olungaphandle kwezakhiwo zakhe.

ISAHLUKO 51

UHLOBO “B” LWELAYISENSI YOMOHUBI WEBHIZINIST L OKUGEMBULA
Ukufaka isicelo sohlobo “B” lwelaﬂsensn yomghubi webhizinisi lokugembula

259 1) Noma hi umuntu ofisa ukuthola uhlobo

(b) uyokhokha imali yokufaka isicelo okukhulunywe ngayo kumthethonqubo 265(a).

2) Izinhlinzeko zeZahluko 4, 5 kanye no 6 zemithethonqubo zi osebenzan okuguquguguka kumuntu ofaka isicelo sohlobo “B” Iwelayisensi yomqghubi
webhizinisi lokugembula.

(a) ngekheli lebhizinisi noma lalapho ehlongoza ukughubela khona 1bh12mis1 lokugembula,

b) ngencazelo e helele yebhizinisi lomfakisicelo eselikhona noma alihlongozayo ebalula okokuzijabulisa noma okokungcebeleka okukhona eza-

- khiweni leso sicelo eSIQhathelene nakho;
¢) ngobufakazi obukhombisa iBhodi ukuthi ukuvumela ukuba khona kwemlshlm ekhokha isamba esikaliwe kungeke kufake um hakathl enkingeni

yokugembula ngokweglle,
d

imvume kamaziphathe wendawo yebhizinisi elighutshwa ezakhiweni ezithintekayo kanye nebhizinisi lemidlalo vemali elihloneozwavo: kan e

_ (g) nanoma yiluphi ulwazi iBhodi engaludinga.

Izizathu zokwengatshwa sohlobo “B” lwelayisensi yomqhubi webhizinisi lokugembula

260. IBhodi angeke ikhiphe imvume yesicele sohlobo “B” lwelaylsens1 yomghubi webhizinisi lokugembula — ' -
. (a) uma umfakisicelo engahlangabezani _nezidingo ezinqunywe eSahlukweni 4 kanye nakumthethonqubo 259(3) noma eMthethweni
wezokuGembula kaZwelonke, 2004 (uMthetho No. 7 ka 2004); -

b) uma umfakisicelo ehluleka ukukhombisa ngendlela egculisa iBhodi ukuthi kune51d1n o nesifiso sokuthi kube khona imishini ekhokha isamba

esikaliwe kumakhasimende aleyo ndawo;

¢) uma ibona ukuthi ukuthi ubukhona bemishini ekhokha jsamba esikaliwe endaweni ethinteka o angeke kuwusize ngalutho umphakathi noma

kuyoba nomthelela ongemuhle esimweni sezimali emphakathlm owakhelene nendawo ehlongozwayo;

d) uma ukukhishwa kwelayisensi kungeke kwadala ukuthi ezinye noma zonke izinhloso zeBhodi, okukhulunywe neazo esigabeni 6(1 soMthetho. ,i
zingafezeki; : :
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uma izakhi
wezokuGembula kaZwelonke, 2004 (uMthetho No. 7 ka 2004), emva kwanoma yiziphi izinguquko ezigunyazwe yiBhodi.

Isibalo esiphezulu semishini ekhokha isamba esikaliwe
261. Isibalo esiphezulu semlshml ekhokha isamba esikaliwe yokudlala engaba khona noma yohlobo “B” Iwelayisensi yomghubi webhizinisi lokugem-

bula ingamashumi amane.

Amazinga aphansi adingekayo ezakhiweni
262. Izakhiwo eziwuhlobo “B” zomghubi webhizinisi lokugembula ziyohambisana nalamazinga aphansi alandelayo —
(2) imvume kamaziphathe wendawo yezakhiwo nebhizinisi elighutshwa noma ehzoghutshwa lapho,
ukuhambisana nanoma yimiphi imithethonqubo yezempilo neyezokuphepha nanoma yimiphi imithethodolobha kamasipala yezempilo neye-
zokuphepha:(c) vonke imishini_ekhokha isamba esikaliwe esezakhiweni kumele yakhiwe ngendlela okuthi abantu abaneminyaka engaphansi
kweyi-18 bangakwazi ukufinyelela kuyona; (d) indawo eyanele yokupaka ngokuhambisana nanoma iyiphi imithethodolobha kamaziphathie wenda-
wo;
(e) amalungiselelo ezokuphepha ukuginisekisa ukuphepha kwamakhasimende kanye nempahla yawo njengoba iBhodi ingabona kufanele:
(f) ukuvunywa kwezakhiwo yiBhodi; kanye
(g) nanoma yliphi elinye izinga iBhodi engalibona lidingeka.

Ukuthitshelwa ekukhangiseni
263.(1). Ngaphezu kwezinhlinzeko zesigaba 88 soMthetho. umahubi webhizinisi lokugembula onelayisensi ewuhlobo “B” uyothola imvume yeBhodi

yokukhangisa kunoma yiluphi uphawu olungaphandle. ubukhona bemishini ekhokha isamba esikaliwe kulezo zakhiwo.

Ukukhishwa kwelaylsens1 lapho kugugulwe khona izakhiwo
264. Uma iBhodi igculisekile ukuthi kunesidingo ngempela sokunikeza umnikazi welayisensi isikhathi sokugu ula izakhiwo ukubhekelela amakhasi-
mende. ingakhipha ilayisensi: Kuncike ekutheni kuyoba ngumbandela waleyo layisensi ukuthi —
(2) ukuguqulwa kwezakhiwo kugedwe ngaphambi kokuvunyelwa ukuthi kudlalwe imishini ekhokha 1samba esxkahwe,
(b) umaziphathe wendawo othintekayo usekuvamile lokho kugugulwa,
onke imishini ekhokha isamba esikaliwe esezakhiweni ezinelayisensi ifakwe ngendlela yokuthi abantu abaneminyaka engaphansi kweyishumi

nesishiyagalombili abakwazi ukufinyelela kuyona.

ISAHLUKO 52
. IZIMALI
Izimali zokufaka isicelo
265. Zonke izicelo ezenziwe ngokuhambisana nezinhlinzeko zeZahluko 8 no 9 zemithethongubo. ma ondana nabaghubi bebhizinisi lokugembula kanye

neNgxenye vemithethonqubo ziyohambisana nemali engabuyiselwa emuva njengoba kunqunywe kwithabhula elingezansi. lezo zimali ziyokhokhwa
kwiBhodi: .

Uhlobo lwesicelo - Indawo ewuhlobo “A” . Indawo ewuhlobo “B”
(a) Isicelo selayisensi yomghubi webhizinisi - | Inkulungwane yamarandi indawo ngayinye Izinkulungwane ezinhlanu zamarandi indawo
lokugembula i ngayinye
(b) Isicelo sokuchitshiyelwa, sokushintshwa | Inkulungwane yamarandi isicelo ngasinye Izinkuiungwane ezinhlanu zamarandi isicelo
noma sokuhoxiswa kombandela welayisensi | (kanti kwengezwa namakhulu amahlanu ngasinye (kanti kwengezwa namakhulu
yomghubi webhizinisi lokugembula njengoba | amarandi omshini okhokha isamba esikaliwe | ‘amahlanu amarandi omshini okhokha isamba
kuhlongozwe esigabeni 53(4) soMthetho ngamunye kwilayisensi ngokuhambisana esikaliwe ngamunye kwilayisensi
kubandakanya nesicelo sokuchibiyela nezinhlinzeko zomthethonqubo 266(2)(b)). ngokuhambisana nezinhlinzeko
ilayisensi ngnenhloso yokushintsha noma ) ) zomthethonqubo 266(2)(b)).

yimuphi umshini okhokha isamba esikaliwe,
umdlalo kanye nokunye okubalulwe lapho
okuhambisana nayo.

(c) Isicelo sokuthuthela kwezinye izakhiwo  |Inkulungwane yamarandi isicelo ngasinye Izinkulungwane ezinhlanu zamarandi isicelo ngasinye
(d) Isicelo sesitifiketi sokufaneleka Inkulungwane yamarandi isicelo ngasinye Izinkulungwane ezinhlanu zamarandi isicelo ngasinye
esihlongozwe kwiSahluko 8

(umthethonqubo 41(2).

(e) Isicelo semvume yokuthenga noma yokuba |Inkulungwane yamarandi isicelo ngasinye Izinkulungwane ezinhlanu zamarandi isicelo ngasinye

negunya elisemthethweni kwilayisensi
yomghubi webhizinisi lokugembla njengoba
kuhlongozwe kwiSahluko 9
(umthethonqubo 47(3)).

Izimali zamalayisensi ]
266.(1) Izimali zamalayisensi kanye nezimali zokuvuselela amalayisensi zammyaka yonke ezikhokhwa ngokwezinhlinzeko zale Ngxenye
yeMithethonqubo zinqunywe kwithabhula elingezansi, lezo zimali ziyokhokhwa kwiBhodi: -

Uhlobo lwesicelo Indawo ewuhlobo “A” ' Indawo ewuhlobo “B”

(a) llayisensi yomghubi webhizinisi Amakhulu amahlanu amarandi omshini Amakhulu amahlanu amarandi omshini okhokha
lokugembula okhokha isamba esikaliwe obalulwe isamba esikaliwe obalulwe kwilayisensi, kweyame
kwilayisensi, kweyame emalini encane emalini encane eyizinkulungwane ezinhlanu’
] eyinkulungwane yamarandi zamarandi
(b) Ukuvuselelwa kwaminyaka yonke Amakhulu amabili amarandi umshini Amakhulu amabili amarandi umshini okhokha
kwelayisensi yomghubi webhizinisi okhokha isamba esikaliwe ngamunye isamba esikaliwe ngamunye, kweyame emalini
lokugembula » encane eyizinkulungwane ezimbili zamarandi




276 _The Provincial Gazette of KwaZulu—Natal _ ) February 2006

ISAHI UKO 53
EZINGXUBEVANGE

leyo mali, kuthathwa njengokwandisa isikweletu.

Imishini ekhokha isamba esikaliwe, imidlalo noma okunye okuhambisana nalokho kumele kuhambisane namazinga futhi kumele kubhaliswe ‘

268.(1) Umghubi webhizinisi lokugembula angeke abeke obala noma yimuphi umshini okhokha isamba esikaliwe, umdlalo noma okunye okuhambisana
nalokho, ukuze kudlalwe — i ‘
a) ongakaginisekiswa njengohambisana nezinga loMkhandlu obhekele amaZinga waseNingizimu Afrika ohlongozwe kumthethonqubo 157: futhi

(b) ongakavunywa ngokwawo futhi ubhaliswe yiBhodi nongenayo inombolo yokubhalisa yeBhodi ebekwe endaweni esobala njengoba kuhlon-

gozwe kumthethonqubo 163.

2) Umghubi webhizinisi lokugembula angeke aguqula ukusebenza okubhalisiwe komshini okhokha isamba isikaliwe, umdlalo kanve nokunve okuham-

bisana nalokho futhi angeke alungisa noma akhanda noma yimuphi umshini okhokha isamba esikaliwe, umdlalo noma okunye okuhambisana nalokho:
iBhodi kn,

Kuncike ekutheni ukulungiswa okungatheni njengoba kungunywe ngenziwa ngumghubi webhizinisi lokugembula ngokugale athole imvume

kumuntu olawula ibhizinisi lokugembula kuleyo ndawo ethintekayo.

Amacala

269. Noma yl}nuphl umuntu owephula noma ohluleka ukuhambisana nezinhlinzeko zale Ngxenye yemlthethongubo uyothweswa 1cala

' INGXENYE 9

: ISAHLUKO 54 .
ISTHL.OKO ESIFINGQIWE
Isihloko esifingqiw

-270.1¢ mlthethongubo ibizwa ngokuthi 1M1thethongubo yokuGembula yaKwaZulu—Natah, 1998.”

Isihloko esnfingqlwe
5. Le mithethonqubo ibizwa ngokuthi iMithethonqubo yokuGembula eChitshiyelwe yaKwaZulu—Natah 2005.

No. 155, 2006 . , 2 February 2006
DEPARTMENT OF THE PREMIER '

REGULATION NOTICE

AMENDMENT OF THE REGULATIONS MADE IN TERMS OF SECTION 87 OF THE
-~ KWAZULU-NATAL GAMBLING ACT, 1996 (ACT NO. 10 OF 1996)

Ihereby amend the Regulatlons made in terms of section 87 of the KwaZulu-Natal Gambling Act, 1996 (Act No. 10 of 1996), as set out in the Schedule
hereto.

Given under my Hand at Pletermaritzburg, this 17th day of January Two thousand and Six.

JS NDEBELE _
Member of the Executive Council of the Province of KwaZulu-Natal responsible for gaming and betiing

GENERAL EXPLANATORY NOTE:

[ ] Words in bold type in square brackets indicate omissions from existing enactments
—— Words underlined with a solid line indicate insertions in existing enactments

SCHEDULE

Definitions

1. In these regulations "the regulations" mean the KwaZulu-Natal Gambling Regulations, 1998, published in Provincial Notice No. 274 of 23 September
1998, as amended by Provincial Notices Nos. 38 of 11 February 2000, 494 of 3 July 2003, 1018 of 30 October 2003 1087 .of 7 November 2003, 418 of
29 April 2004 and 1241 of 21.July 2005. )
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Insertion of regulation 6A . i
2. The-following regulation is hereby inserted after regulation 6:

'Application of Chapters 49 to 53
6A. The provisions of Chapters 49 to 53 apply only in respect of licensed site operators.”.

Amendment of regulation 152
3. Regulatlon 152 is hereby amended by the substitution in paragraph (a)(u) for the expression "Part 6" of the expression "Part 8".

Additiim of Parts 8 and 9 ,
4. The following Parts are hereby added after Part 7 of the regulations:

"PART 8
SITE. OPERATORS
TABLE OF CONTENTS
Regulation ‘
No.
- CHAPTER 49
- GENERAL PROVISIONS
252. Activities authorised by site operator licence '
253. Types of site operators
CHAPTER 50

TYPE "A" SITE OPERATOR LICENCE -

254. Application for type "A" site operator licence

255. Grounds for refusal of type "A" site operator licence
256. Maximum number of limited payout machines

257. Minimum standards for premises

258. Restriction on advertising

7 CHAPTER 51
TYPE "B" SITE OPERATOR LICENCE

259. Application for type "B" site operator licence

260. Grounds for refusal of type "B" site operator licence
261. Maximum number of limited payout machines

262. Minimum standards for premises

263. Restriction on advertising

264. Grant of licence where premises being converted

CHAPTER 52
. FEES
265. Application fees
266. Licence fees
CHAPTER 53
MISCELLANEQUS

267. Extending of credit prohibited

268. Limited payout machines, games or associated equipment to comply with standard and be reglstered
269. Offences ‘

PART9

CHAPTER 54
SHORT TITLE

270. Short title

CHAPTER 49
GENERAT PROVISIONS

Activities authorised by site operator licence ]
252. A site operator licence shall authorise the operation and keeping in or on the licensed premises or such part of such premises as is specified in the
licence. of the limited payout machines specified in the licence, sublect to the following conditions —
(a) the number of limited payout machines per licensed premises shall not exceed the maximum number prescribed in this Part of the regulatlons,
(b) the maximum prize which may be paid out in respect of a game played on, or the operation of, such limited payout machines shall not exceed
the maximum prize prescribed in terms of the National Gambling Act, 2004 (Act No. 7 of 2004):
(c) the maximum total amount which may be staked or wagered to enable a person to play all pay lines of a game on a limited payout machine shall
not exceed the max1mum stake prescnbed in terms of the Natlonal Gambling Act, 2004 (Act No. 7 of 2004 )
di hall be clearl 1

ed payout machine exposed for play: and
e) all limited payout machmes shall be positioned within the licensed premises in such manner that they are not accessible to persons under the age

of eighteen years.
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Types of site operators

253.(1) The following shall be the two types of site operators which the Board may, subject to the Act. licence for purposes of the activities contemplat-
ed in regulation 252 —
(a) a type "A" site operator whose primary business shall be as a bona fide sports club. a public bar, a hcensed tavern or a licensed betting outlet

and where the playing of limited payout machines on such a site will form a secondary activity to the main activity of the site: and
(b) a type "B" site operator whose primary business is of an entertainment nature, but excluding a sports club, public bar, licensed tavern or licensed .
betting outlet: Provided that the playing of limited payout machines on such site will form a secondary activity to the main activity of the site.

(2) When licensing site operators in acéordance with subregulation (1), the Board shall comply with the Regulations on Limited Payout Machines_pub-

lished under Government Notice No. R. 1425 dated 21 December 2000 and the National Gambling Regulations published under Government Notice No.
R. 1342 dated 12 November 2004. .

' CHAPTER 50
TYPE "A" SITE OPERATOR LICENCE

Application for type "A" s1te operator hcence
h

(a) after a notice referred to in regulation 14, apply to the Board for a site operator licence: and
(b) pay the application fee referred to in regulation 265(a).

2) The provrslons of Chapters 4,5 and 6 of the regulatlons apply with the necessary changes toa person applying' for a type "A" site operator licence.

lations, the applicant shall furnish the Board with —

(a) the physical address of the premises in or on which the applicant proposes to conduct business as a site operator;

(b) the thswal address of any premises in or on Wthh the aDnhcant already conducts bus1ness as a licensed site ODerator

details of the proposed written agreement, contemplated in regulation 155, between the applicant and such route operator;

(e) a floor plan of the premises concerned. showing the area where it is proposed to place the limited payout machines;
local authority approval for the primary business being conducted from the premises concerned; and

(g) any other information that the Board may require.

Grounds for refusal of type ""A"' site operator licence

255. The Board shall not grant an application for a type "A" site operatgr licence —
(a) if the applicant does not meet the requirements prescribeéd in Chapter 4 and regulation 254(3) or in the National Gambling Act, 2004 (Act No. 7
of 2004);
(b) for the operatlon and keeplng of more than the maxrmum number of 11m1ted payout machrnes prescrlbed in regulatlon 256,
l

site operator licences in respect of all such sites, the Board may grant the application in respect of one or more of the sites: Provided that the total number
of limited payout machines specified in all the licences so granted does not exceed the maximum of five prescribed in subregulation (1).

where site operator licences have already been granted to other site operators who are not associated with him or her, the Board may grant the applica-
“tion in respect of such site, subject to the maximum of five limited payout machines prescribed in subregulation (1).

(4) Where an applicant conducts more than one primary business from the same site, such as. but not limited to, a sports club and a public bar, such busi-

nesses are regarded as one business for the purpose of an application for a type "A" site operator licence and in the event that the licence is granted, the

total number of limited payout machines specified in the licence shall not exceed the maximum of five prescribed in subregulation (1).

Minimum standards for premises o
257. The premises of a type "A" site operator shall comply with the following minimum standards —

(a) compliance with any national health and safety regulations or any municipal health and safety by—laws:
(b) all limited payout machines in or on the hcensed premises must be situated in such manner that they are not accessible to persons under the age

of 18 years: and
(c) any other standard which the Board may prescribe in terms of section 7 of the Act.

Restriction on advertising
258. In addition to the provisions of section 88 of the Act. a type "A" site operator shall not advertise the presence of such machines on any signage out-

side his or her premises.

CHAPTER 51
TYPE "B" SITE OPERATOR LICENCE

Application for type "B" Slte operator licence

X site i i i
(a) after a notice referred to in regulation 14, apply to the Board for a site operator licence: and
(b) pay the application fee referred to in regulation 265(a).
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(3) In addition to any information which an_applicant for a type "B" site operator licence is required to furnish in terms of the provisions of Chapter 4 of
the regulations, the applicant shall furnish the Board with — .
(a) the physical address of the premises in or on which the applicant proposes to conduct business as asite operator;
(b) a full descrigtion of the applicant's existing or proposed business specifying the pnmm entertainment and recreation activities which are
offered on the premises to which the application relates;
{c) evidence to demonstrate to the Board that making available limited payout machines in the apghcants premises will not expose the public to
over—stimulation of the latent demand for gambling:
(d) where available, the name of the licensed route operator who w1ll provide limited payout machines for the applicant's proposed site operation
and details of the proposed written agreement contemplated in regulatlon 155, between the applicant and such route operator;
(e) a floor plan of the premises concerned, showing the area where it is proposed to place the limited payout machines:
(D) local authority approval for both the primary business bemg conducted from the premises concerned and the proposed gaming busmess, and
(g) any other information that the Board may require.

on L_imited Payout Machines published under Government Notice No. R. 1425 of 21 December 2000.

Grounds for refusal of type "B site operator licence
260. The Board shall not grant an application for a type "B" site operator licence —
a) if the applicant does not meet the requirements prescribed in Chapter 4 and regulation 259(3) or in the National Gambling Act, 2004 (Act No. 7
of 2004); )
(b)_if the applicant has failed to demonstrate to the satisfaction of the Board that there is a need and desirability for limited payout machines to be
made available fo the patrons of such site;
(c) if it is of the view that the presence of limited payout machines on the site concerned will not be in the public interest or will have a negative
socio—economic impact on the community in the vicinity of the proposed site;
(d) if the grant of the licence will not result in any or all of the objects of the Board. contemplated in section 6(1) of the Act, being reahsed,

(e) unless it is satisfied that the playing of limited payout machines on such a site will form a-secondary activity to the primary activity of the site;
" -

’ _if) if the p'remises do not or will not, after any conversion authorised by the Board. meet the minimum standards prescribed.in regulation 262 or in
the National Gambling Act, 2004 (Act No. 7 of 2004).

Maximum number of limited payout machines )
261. The maximum number of limited payout machines that may be made available for play in or on type "B" licensed premises, is 40.

Minimum standards for premises
262. The premises of a type "B" site operator shall comply with the following minimum standards —
(a) local authority approval of the premises and the business being or to be conducted therein or thereon:
(b) compliance with any national health and safety reglilations or any municipal health and safety by-laws;
(c) all limited payout machines in.or on the licensed premises must be situated in such manner that they are not accesmble to persons under the age
of 18 years:
(d) adequate parking facilities in accordance with any local authority by-laws:
(e) security arrangements to guarantee the safety of patrons and their property as the Board deems adequate:
(f) approval of the premises by the Board; and
(g) any other standard which the Board deems necessary.

Restriction on advertlsmg :
263.(1) In addition to the provisions of section 88 of the Act. a type "B" site operator shall obtain the approval of the Board to advertise, on any external
signage, the presence of limited payout machines on such premises.

(2) Any approval granted by the Board in accordance with this regulation shall, where necessary. be subject to local authority approval.

Grant of licence where premises being converted
264. Where the Board is satisfied that a bona fide need exists to allow a llcensee time for premiges to be converted for the convenience of the patrons of
such premises, it may grant a licence: Provided that it shall be a condition of such licence that —
(a) the conversion of the premises is completed prior to limited payout machines being made avallable for play;
(b) the local authority concerned has approved the conversion; and .
(c) all limited payout machines in or on the licensed premises are situated in such manner that thev are not accessible to persons under the age of 18

years.
CHAPTER 52
FEES
Application fees

265. All applications made in accordance with the provisions of Chapters 8 and 9 of the regulatlons, in relation to site operators and of this Part of the .
regulations_shall be accompanied by the relevant non-refundable application fee as prescribed in the table below, which fees shall be payable to the
Board:

Type of application Type "A'" site - Type "B" site
(a) Application for site operator licence . |R1 000 per site R5 000 pér site
(b) Application for amendment, substitution |R1 000 per application (plus R500 for every R5 000 per application (plus R500 for every limited
or rescission of condition of site operator limited payout machine added to the licence in | payout machine added to the licence in
licence as contemplated in section 53(4) of accordance with the provisions of accordance with the provisions of
the Act including application to amend regulation 266(2) (b)). regulation 266(2) (b))

licence for purposes of changing any limited
payout machine, game and associated
equipment specified therein.
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(c) Application to relocate to other premises |R1 000 per application . | R5 000 per application

(d) Application for certificate of suitability R1 000 per application RS5 000 per application
contemplated in Chapter 8 (regulation 41(2)) :

(e) Application for consent to procure or hold |R1 000 per application RS 000 per application
an interest in a site operator licensee as : -
contemplated in Chapter 9 (regulation 47(3))

Licence fees

266.(1) The licence fees and annual licence renewal fees payable in terms of the provisions of this Part of the regulations are as prescnbed in the table

below, which fees shall be payable to the Board:
Type of licence Type "A" site Type "B" site

(a) Site operator licence ' R500 per limited payout machine specified in | R500 per limited payout machine specified in
the licence, subject to-a minimum of R1 000 the licence, subject to a minimum of R5 000

(b) Annual site operator licence renewal R200 per limited payout machine R200 per limited payout machine, subject to a
minimum of R2 000

(a) specified in the site operator licence at the time of issue thereof: and

b) added to the site operator licence following an application to amend such 11cence Pr0v1ded that the mmlmum amount prescribed shall not apply.

13) A site operator shall renew his or her site operator licence, in the manner contemplated in section 35 of the Act, before 1 April of every year.

CHAPTER 53
MISCELLANEOQUS

Extending of credit prohibited

267.(1) A site operator shall not, directly or indirectly, whether in his or her own name or that of a third party, extend credit in any form whatsoever to
any patron, for the purpose of playing on. or operating, a limited payout machine. = -

2) Failure by a site operator to deposit for collection any negotiable instrument by the close of the next bankm day following receipt of such negotiable
instrument, is regarded as an extension of credit. :

Limited payout machines, games or associated equipment to comply with standard and be registered
268.(1) A site operator shall not expose for play any limited payout machine, game and associated equipment which —
(a) has not been certified as complying with the standard of the SABS contemplated in reguiation 157; and
(b) has not been separately approved and registered by the Board and does not carry, in a conspicuous place, the Board's registration number as

contemplated in regulation 163.

2) A site operator shall not alter the operation of a registered limited payout machine. game and associated equipment and shall not undertake any main-

tenance or repair on any limited payout machine, game and associated equipment: Provided that certain basic maintenance funcnons as determined by
.the Board may be carried out by the s1te operator with the pnor consent of the route operator concerned.

Offences : .
269. Any person who contravenes or fails to comply with the provisions of this Part of the regulations is guilty of an offence.

PART 9

CHAPTER 54
SHORT TITLE

Short title _ v
270. These regulations are called the KwaZulu—Natal Gambling Regulations, 1998.".

Short title
5. These regulations are called the KwaZulu—Natal Gamblmg Amendment Regulations, 2006.

No. 155, 2006 . * 2 Februarie 2006
DEPARTEMENT VAN DIE PREMIER

REGULAS[EKENNISGEWING

WYSIGING VAN DIE REGULASIES UITGEVAARDIG INGEVOLGE ARTIKEL 87 VAN DIE
KWAZULU-NATAL DOBBELWET, 1996 (WET NO. 10 VAN 1996)

EK wysig hierby die regulasies uitgevaardig ooreenkomstlg artikel 87 van die KwaZulu-Natal Dobbelwet 1996 (Wet No 10 van 1996) soos in die
bylaag hierby uiteengesit.

Onder my hand gegee te Pietermaritzburg hierdie 17de dag van Januarie, Tweeduisend—en—ses.

J.S.NDEBELE
Lid van die Uitvoerende Raad van die provinsie KwaZulu—Natal verantwoordelik vir dobbelary en weddery
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ALGEMENE VERKLARENDE NOTA:

[ 1 Woorde in vet druk tussen vierkantige hakies, dui skrappings uit bestaande verordeninge aan
—— Woorde met ’n vol streep daaronder, dui invoegings in bestaande verordeninge aan

BYLAAG
Omskrywings
1. In hierdie regulasies beteken "die regulasies" die KwaZulu—Natal Dobbelregulasies, 1998, gepubliseer in Provinsiale Kennisgewing No. 274 van 23

September 1998, soos gewysig deur Provinsiale Kennisgewings No. 38 van 11 Februarie 2000, 494 van 3 Julie 2003, 1018 van 30 Oktober 2003, 1087
van 7 November 2003, 418 van 29 April 2004, en 1241 van 21 Julie 2005. .

Invoeging van regulasie 6A
2. Die volgende regulasie word na regulasie 6 ingevoeg:
"Toepaslikheid van hoofstukke 49 tot 53
6A. Die bepalings van hoofstuk 49 tot 53 is slegs op gelisensieerde perseeloperateurs van toepassing.”. -

Wysiging van regulasie 152
3. Regulasie 152 word hierby gewysig deur die nitdrukking "deel 6" in paragraaf (a)(ii) met die uitdrukking "deel 8" te vervang".

Byvoeging van deel 8 en 9
4. Die volgende dele word hierby na deel 7 van die regulasies toegevoeg:

"DEEL 8
PERSEELOPERATEURS
INHOUDSOPGAWE
Regulasie
No.
HOOFSTUK 49
ALGEMENE BEPALINGS
252. Aktiwiteite deur perseeloperateurslisensie gemagtig
253. Tipes perseeloperateurs
HOOQFSTUK 50

TIPE "A" PERSEEI OPERATEURSLISENSIE

254. Aansoek om tipe "A" perseeloperateurslisensie

255. Redes vir weiering van tipe "A" perseeloperateurslisensie
256. Maksimwn aantal beperkte uitbetaalmasjiene

257, Minimum standaarde vir perseel

258. Beperking op advertensies

HOOFSTUK 51
TIPE "B" PERSEELOPERATEURSLISENSIE

259. Aansoek om tipe "B" perseeloperateurslisensie

260. Redes vir weiering van tipe "B" perseeloperateurslisensie
261. Maksimum aanta] beperkte uitbetaalmasjiene

262. Minimum standaarde vir perseel

263. Beperking op advertensies

264. Toestaan van lisensie waar perseel omskep is

HOOFSTUK 52
) GELDE
265. Aansoekgeld
266. Lisensiegeld
"HOOFSTUK 53
DIVERSE

267. Kredietverlening verbode
268. Beperkie uitbetaalmasjiene, spele of verwante toerusting moet aan standaard voldoen en gereglsu'eer word

269. Misdrywe -
DEEL 9
HOOFSTUK 54
KORT TITEL

270. Kort titel
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HOOFSTUK 49
ALGEMENE BEPALINGS

Aktiwiteite deur perseeloperateurslisensie gemagtig

252. 'n Perseeloperateurslisensie magtig die werking en aanhou in of op die zellsenswerde perseel, of sodanige deel van sodamze perseel as wat in die

llsensxe vermeld word, die beperkte u1tbetaalmas;1ene in dle lisensie vermeld behoudens die volgende voorwaardes —

voorgeskryf word nie:
(b) die maksimum prys wat uitbetaal mag word ten opsigte van ’n spel wat gespeel word op. of die werking van, sodanige beperkte uitbetaalmasjien

mag nie die maksimum prys oorskry wat ingevolge die-Nasionale Dobbelwet, 2004 (Wet No. 7 van 2004) voorgeskryf word nie:

(c) die maksimum totale bedrag wat verwed of gewaag mag word om ’n persoon in staat te stel om alle betaallyne van ’n spel op 'n beperkte uitbe-

taalmasjien te speel. mag nie die maksimum wedgeld oorskry wat ingevolge die Nasionale Dobbelwet, 2004 (Wet No. 7 van 2004) voorgeskryf

" word nie:

(d) alle wenkombinasies. tesame met ooreenstemmende pgy‘ se, moet duidelik vertoon word of maklik toeganklik vir spelers wees op elke beperkte

uitbetaalmasjien wat vir spel uitgestal word: en
(e) alle beperkte uitbetaalmasjiene moet op so wyse binne die gelisensieerde perseel geplaas word dat hulle nie toeganklik vir persone jonger as 18

|aar is nie.

Tipes perseeloperateurs

(a) ’n tipe "A" perseeloperateur wie se primére besigheid die van "n bona fide sportklub, openbare kroeg, *n gelisensieerde kantien of gelisensieerde
wedafsetplek is en waar die speel van beperkte uitbetaalmasjiene op sodanige perseel *n sekondére aktiwiteit van die perseel se primére aktiwiteit
uitrnaak; en

(b) ’n tipe "B" perseeloperateur wie se primére besigheid van ’n vermaaklikheidsaard is, maar uitgesluit ’n sportklub, openbare kroeg, gelisen-
sicerde kantien of gelisensieerde wedafsetplek: Met dien verstande dat die speel van beperkte uitbetaalmasjiene op sodanige perseel ’n sekondére
aktiwiteit van die perseel se primére aktiwiteit uitmaak. -

(2) Wanneer perseelopefateurs ingevolge subregulasie (1) gelisensieer word, moet die Raad voldoen aan die Regulasies op Bepérkte Uitbetaalmasiiene

kragtens Goewermentskennisgewing No. R. 1425 gedateer 21 Desember 2000 en die Nasionale Dobbelregulasies kragtens Goewermentskenmsg ing
No. R. 1342 gedateer 12 November 2004 gepubhseer

HOOFSTUK 50 .
TIPE "A" PERSEELOPERATEURSLISENSIE

Aansoek om tipe '"A" perseeloperateurslisensie
254.(1) Eni ‘n_ti

- (a) na 'n kennisgewing vermeld in regulasie 14. by die Raad aansoek doen om ’n perseeloperateurslisensie; en

(b) die aansoekgeld vermeld in regualsie 265(a) betaal.

ateurslisensie aansoek doen

moet verstrek, moet die aansoeker die Raad voorsien van —

(a) die fisiese adres van die perseel waarin of waarop die aansoeker van-voorneme is om as ’n perseeloperateur sake te doen;
(b) die fisiese adres van enige perseel waarin of waarop die aansoeker reeds sake doen as ’n gelisensieerde perseeloperateur;
c) 'n volledige beskrywing van die bestaande of voorgestelde sakebedrywighede wat op die perseel, waarop die aansoek betrekking het, aangebied
word of sal word. tesame met ' lisensie wat met sodanige bedrywighede verband hou: )
(d) indien beskikbaar, die naam van die gelisensieerde roete—operateur wat beperkte uitbetaalmasjiene sal voorsien vir die aansoeker se

voorgestelde perseelbedrywighede, en besonderhede van die voorgestelde geskrewe ooreenkoms bedoel in regulasie 155 tussen die aansoeker en

sodanige roete—operateur;
(e) 'n vloerplan van die betrokke perseel wat die voorgestelde area aantoon waar die benerkte uitbetaalmasjien geplaas gaan word:

[63) glaashke owerheidsgoedkeuring dat die primére besigheid op die betrokke perseel bedryf mag word, en
(g) enige ander inligting wat die Raad verlang.

Redés vir weiering van tipe "A"" perseeloperateurslisensie
255. Die Raad mag nie ’n aansoek om n tipe "A" DerseeloDerateurshsensm goedkeur me -

2004) voldoen nie:
(b) v1r dle bedryf en aanhou van meer as dle maksimum aantal beperkte u1tbetaa1masllene voorges[ggf in regulas1e 256;
bare kr li

2

heid nie die van 'n bona fide sportklub

wedafsetplek is nie;
(d) tensy die Raad tevrede is dat die speel van beDerkte u1tbetaalmasuene op sodanige perseel ’n sekondere aktiwiteit van die perseel se primére

akt1w1telt ultmaak of

doen nie.

Makasimum aantal beperkte uithetaalmasjiene
256.(1) Behoudens die bepalings van hierdie regulasie, is vyf die maks1mum aantal beperkte uitbetaalmasjiene wat beskikbaar gestel mag word vir spel

in of op die gelisensieerde perseel vir 'n tipe "A" perseeloperateur.

(2) Wanneer *n aansoeker die eienaar is van verskeie afsonderlike persele wat op dieselfde perseel of in dieselfde gebou geleé is en hy of sy doen aan-
soek om tipe "A" perseeloperateurslisensies ten opsigte van al sodanige persele. kan die Raad die aansoek toestaan ten opsigte van een of meer van die

persele: Met dien verstande dat die totale aantal beperkfe uitbetaalmasjiene vermeld in al die lisensies so toegestaan nie die maksimum van vyf

voorgeskryf in subregulasie (1) mag oorskry nie.

(3) Wanneer ’n aansoeker aansoek doen om ’n tipe "A" perseeloperateurslisensie ten opsigte van_'n_enkele perseel wat deur hom of haar besit word en
dit geleg is op ’n perseel waar operateurslisensies reeds aan ander perseeloperateurs toegestaan is wat nie aan hom of haar verwant is nie, kan die Raad
die aansoek ten opsigte van sodanige perseel toestaan, behoudens die maksimum van vyf beperkte uitbetaalmasjiene voorgeskryf in subregulasie (1).
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sodanige besighede as een besigheid beskou vir die doel van 'n aansoek om ’n tipe "A" perseeloperateurslisensie en in geval die lisensie toegestaan
word. moet die totale aantal beperkte uitbetaalmasjiene vermeld in die lisensie nie die maksimum van vyf voorgeskryf in subregulasie (1) oorskry nie.

Minimum standaarde vir perseel
257. Die perseel van 'n r.lpe "A" perseeloperateur moet aan die volgende minimum standaarde voldoen — ‘
(a) nakoming van enige nasionale gesondhelds— en veiligheidsregulasies of enige munisipale gesondheids—en velllgheldsverordenmge,
(b) alle beperkte uitbetaalmasjiene in of op die gelisensicerde perseel moet op sodanige wyse geplaas word dat dit nie toeganklik vir persone jonger
as 18 jaar is nie.en
(c) enige ander standaard wat die Raad ingevolge artikel 7 van die Wet mag voorskryf.

Beperking op advertensies
~ 258. Benewens die bepalings van artikel 88 van die Wet, mag ’n tipe "A" persecloperateur- nie die teenwoordigheid van sodanige masjiene op enige
reklameborde buite sy of haar perseel adverteer nie.

HOOFSTUK 51
TIPE "B" PERSEELOPERATEURSLISENSIE

Aansoek om tipe "B" perseeloperateurshsensne
e

(a) na ’n kennisgewing vermeld in regulasie 14, by die Raad aansoek doen om 'n perseeloperateurslisensie; en
(b) die aansoekgeld bedoel in regulasie 265(a) betaal.

(2) Die bepalings van hoofstuk 4, 5 en 6 van die regulasies is met die nodlge veranderinge op ’n persoon van toepassing wat.om 'n tipe "B" perseelopera-
teurslisensie aansoek doen

(3) Benewens enige inligting wat 'n aansoeker om ’n tipe "B" perseeloperateurslisensie ingevolge die bepalings van hoofstuk 4 van hierdie regulasies
moet verstrek, moet die aansoeker die Raad voorsien van —
(a) die fisiese adres van die perseel waarin of waarop die aansoeker van voorneme is om as ’n perseeloperateur sake te doen:
(b) ’n volledige beskrywing van die aansoeker se bestaande of voorgestelde besigheid wat die primére vermaaklikheids- en ontspannmgsaktlwnelte
vermeld wat op die perseel. waarop die aansoek betrekkmg het, aangebied word:
(c) bewyse dat die besklkbaarstelhng van beperkte uitbetaalmasjiene op die aansoeker se perseel nie die publiek sal blootstel aan ’n oorstimulasie
van die latente vraag na dobbelary nie;
(d) indien beskikbaar, die naam van die gellsens1eerde roete-operateur wat beperkte uitbetaalmasjiene sal voorsien vir die aansoeker se voorgesteld

perseelbedrywighede, en besonderhede van die voorgestelde skriftelike ooreenkoms bedoel in regulasie 155 tussen die aansoeker en die roete-oper-
ateur;

(e) ’n vioerplan van die betrokke peiseel wat die voorgestelde area aantoon waar die beperkte u1tbetaalmasuene geplaas gaan word,

[63) plaashke owerheldsgoedkeurmg dat beide die primére besigheid en die voorgestelde dobbelbesigheid op die perseel bedryf mag word, en
(g) enige ander inligting wat die Raad verlang. :

Regulasies op Beperkte Uitbetaalmasjiene gepubliseer kragtens Goewermentskennisgewing No. R. 1425 van 21 Desember 2000.

Redes vir weiering van tipe "B" perseeloperateurslisensie
260. Die Raad mag nie 'n aansoek vir n tipe "B" nerseelooerateurshsensm goedkeur nie —

2004) voldoen nie;
(b) indien die aansoeker nie tot die bevrediging van die Raad kon aantoon dat daar 'n behoefte en wenslikheid is vir die besklkbaarstelhng van
beperkte uitbetaalmasjiene aan die klante van sodanige perseel nie;
(c) indien die Raad van mening is dat die teenwoordigheid van beperkte u1tbetaalmasllene op die betrokke perseel nie in die openbare belang is ‘nie
of’ n negatlewe sosm-ekonomlese u1twerkmg op die gemeenskap in die omgewmg van die voorgestelde perseel sal hé:
di d 1leid

erke van die Raad bedoel in artikel 6(1) van die Wet gerealiseer

word nie;
(e) tensy die Raad tevrede is dat die speel van beperkte uitbetaalmasjiene op sodamge Derseel n sekondere deel van die perseel se primére akti-
witeit uitmaak; of

(f) indien die perseel, na enige omsKeppings deur die Raad gemagtig, nie aan die minimum standaarde voldoen of sal voldoen nie wat in regulasie
262 of in die Nasionale Dobbelwet, 2004 (Wet No. 7 van 2004) voorgeskryf is.

Maksimum aantal beperkte uitbetaalmasjiene :
261. Die maksimum aantal beperkte uithetaalmasjiene wat vir spel in of op ’n tipe "B" gehsensneerde perseel besklkbaar gestel mag word., is 40.

Minimum standaarde vir perseel
262. Die perseel van 'n tipe "B" perseeloperateur moet aan die volgende minimum standaarde voldoen —
(a) plaaslike owerheldsgoedkeunng rakende die perseel en die besigheid wat daarin of daarop bedryf of bedryf staan te word.
(b) nakoming van enige nasionale gesondhelds en veiligheidsregulasies of enige munisipale gesondheids- en vexhgheldsverordemnge,
(c) alle beperkte uitbetaalmasiiene in of op die gelisensieerde perseel moet op sodanige wyse geplaas word dat dit nie toeganklik vir persone jonger
as 18 jaar is nie;
(d) voldoende parkeergeriewe in ooreenstemmmg met enige plaaslike owerheldsverordenmge,
(e) veiligheidsreélings om die veiligheid van klante en hulle eiendom te waarborg soos die Raad voldoende ag:
(f) goedkeuring van die perseel deur die Raad: en
(g) enige ander standaard wat die Raad nodig ag.

Beperking op advertensies ) }
263.(1) Benewens die bepalings van artikel 88 van die Wet. moet *n tipe "B" perseeloperateur die goedkeuring van die Raad bekom om die teenwo-
ordigheid van beperkte uitbetaalmasjiene op sodanige perseel op enige eksterne reklameborde te adverteer.
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2) Enige goedkeuring wat deur die Raad ingevolge hierdie regulasie toegestaan word, is waar nodig aan plaaslike owerheidsgoedkeuring onderhewis.

Toestaan van lisensie waar perseel omskep word ) ) .
264. Indien die Raad tevrede is dat 'n bona fide behoefte bestaan om ’n lisensichouer tyd te gee om die perseel tot die gerief van die klante te omskep.
kan hy ’n lisensie toestaan: Met dien verstande dat dit 'n voorwaarde van sodanige lisensie moet wees dat — .

(a) die omskepping van die perseel voltooi word voordat die beperkte uitbetaalmasjiene vir spel beskikbaar gestel word:

(b) die betrokke plaaslike owerheid die omskepping goedgekeur het: en

(c) alle beperkte uitbetaalmasjiene in of op die gelisensieerde perseel op so wyse geplaas word dat dit nie toegankhk Vir persone Jonger as 18 jaar is

nie:
HOOFSTUK 52
. GELDE
Aansoekgeld

265. Alle aansoeke wat gedoen word ooreenkomstig die bepalings van hoofstuk 8 en 9 van die regula51es met ben'ekkmg tot perseeloperateurs, en van
hierdie deel van die regulas1es, moet vergesel gaan van die toepashke me-terugbetaalbare gelde soos in die tabel hieronder voorgeskryf, welke gelde aan

die Raad betaal baar is:

Tipe aansoek Tipe "A" perseel ' Tipe "B" perseel

(a) Aansoek om perseeloperateurslisensie = | R1 000 per perseel RS5 000 per perseel

(b) Aansoek om wysiging, vervanging of R1 000 per aansoek RS5 000 per aansoek ‘ :

herroeping van voorwaarde van (plus R500 vir elke beperkte u1tbetaa1mas11en (plus R500 vir elke beperkte uitbetaalmasjien
perseeloperateurslisensie bedoel in artikel tot die lisensie bygevoeg in ooreenstemming tot die lisensie bygevoeg in ooreenstemming

53(4) van die Wet, met inbegrip van aansoek |met die bepalings van regulasie 266(2)(b)). met die bepalings van regulasie 266(2) (b))
om lisensie te wysig met die doel om enige . N

beperkte uitbetaalmasjien, spel en verwante
toerusting daarin vermeld, te verander.

(c) Aansock om na ’n ander perseel te verskuif |R1 000 per aansoek R5 000 per aansoek
(d) Aansoek om geskiktheidsertifikaat bedoel ] R1 000 per.aansoek R5 000 per aansoek
in hoofstuk 8 (regulasie 41(2)) .

(¢) Aansoek om toestemming om "n belang by | R1 000 per aansoek R5 000 per aansoek

’n perseeloperateurlisensiehouer te verkry of te
hou soos bedoel in hoofstuk 9 (regulasie 47(3))

Lisensiegelde ) )
266.(1) Die lisensiegelde en jaarlikse lisensichernuwingsgelde betaalbaar ingevolge die bepalings van hierdie deel van die regulasies is soos in die tabel
hieronder voorges welke gelde aan die Raad betaalbaar is:

Tipe lisensie ) Tipe "A" perseel ) Tipe "B'" perseel
(a) Perseeloperateufslisensie - |R500 per beperkte uitbetaalmasjien vermeld in | R500 per beperkte uitbetaalmasjien vermeld in
die lisensie, behoudens *n minimum van R1 000 | die lisensie, behoudens 'n minimum van RS 000
(b) Jaarlikse hernuwing van R200 per beperkte uitbetaalmasjien R200 per beperkte uithetaalmasjien, behoudens
perseeloperateurslisensie ) ’n minimum van R2 000

1 li b,
voorgeslggi nie van toepassing sal wees nie.

"(3) Elke perseeloperateur moet sy of haar lisensie voor 1 April van elke jaar hernu op die wyse bedoel in artikel 35 van die Wet.

HOQFSTUK 53
DIVERSE

Kredietverlening verbode

267.(1) ’n Perseeloperateur mag nie regstreeks of onregstreeks, hetsy in sy of haar eie naam of die van ’n derde party, krediet in enige vorm van watter
aard ookal aan ’n klant verleen met die doel om op ’n beperkte uithetaalmasjien te speel of dit in werking te stel nie.

2) Versuim deur 'n perseeloperateur om enige verhandelbare instrument teen die sluiting van die volgende bankdag na ontvangs vir invorderin

deponeer, word geag ’n kredietverlening te wees.

Beperkte vitbetaalmasjiene, smle of verwante toerusting moet aan die standaard voldoen en gereg;streer word

268.(1) *n Perseeloperateur mag nie enige beperkte uitbetaalmasjien, spel en verwante toerusting vir spel uitstal nie wat —

(a) nie gesertifiseer is dat dit voldoen aan die standaard van die SABS bedoel in regulasie 157 nie; en

nie afsonderlike deur die Raad goedgekeur en by hom geregistreer is nie, en nie op ’n opsigtelike plek die Raad se registrasienommer dra soos
bedoel in regulasie 163 nie.

2) ’n Perseeloperateur mag nie die werking van ’n _geregistreerde uitbetaalmasjien, spel en verwante toerusting verander nie en mag nie enige instand-

houding of herstelwerk op enige beperkte uitbetaalmasjien onderneem nie: Met dien verstande dat sekere basiese instandhoudingsfunksies soos deur die
Raad bepaal deur die perseeloperateur uitgevoer mag word met die vooraf goedkeuring van die betrokke roete-operateur.
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HOOFSTUK 54
KORT TITEL

Kort titel . .
270. Hierdie regulasies heet die KwaZulu-Natal Dobbelregulasies, 1998.".

Kort titel
5. Hierdie regulasies heet die KwaZulu-Natal Dobbelwys1g1ngsregulas1cs 2006.

No. 156, 2006 o . » _ 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA, 1967: UKUSUSWA
KWESIMISO SETAYITELA; INGXENYE 7 YESIZA 636 E-TRAFALGAR, KUMASIPALA WASE-HIBISCUS COAST

SIKHUNDLENI sami njengoMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko (eHhovisi lokuSebenza oGwini) eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye
nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela, 1967

(uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla
okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezendabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe elibhekele ohulumeni basekhaya
nezezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa waKwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokwesigaba 2 soMthetho
wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana wokuDluliselwa kweTadyitela T63495/03, nanoma
- yiliphi elinye eliphathelene neNgxenye 7 ye-Siza 636 eTrafalgar, isiGaba sokuBhalisa ET, kuMasipala wase-Hibiscus Coast, esiFundazweni
saKwaZulu-Natali —
(a) isimiso B.(c) esithibela ukusetshenziswa kwendawo yokuhla.la
(b) isimiso B.(d) esithibela ukusetshenziswa kohlobo lwezimpahla zokwakha, futh1 esidinga ukungeniswa kwarmapulani yesakhiwo.
Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami ¢ Thekwini, ngalolu suku lwe-18 kuMasingana oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.
T. A. BHENGU
uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko
eHhovisi eliSebenzela ngasoGwini
INkomba yeFayela: 2005/735

No. 156, 2006 _ o . 2 February 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF
CONDITION OF TITLE; PORTION 7 OF ERF 636 TRAFALGAR, HIBISCUS COAST MUNICIPALITY

N my capacity as Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office). in the KwaZulu-Natal Department Local Government and
Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with Delegation 2

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local
government and housing in tefms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby remove from Deed of
Transfer T 63495/03, pertaining to Portion 7 of Erf 636 Trafalgar, Registration Division ET, Hibiscus Coast Municipality, Province of KwaZulu-Natal

(a) condition B.(c) that restricts the use of the préperty to a dwelling house, _
(b) condition B.(d) that restricts the use of certain types of building materials, and requires the submission of building plans.
Given under my hand at Durban, this 18th day of January Two thousand and Five.

T. A. BHENGU

Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office
File reference: 2005/735

No. 156, 2006 ' | 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE EN TRADISIONELE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: OPHEFFING
VAN TITELVOORWAARDE; GEDEELTE 7 VAN ERF 636 TRAFALGAR, MUNISIPALITEIT HIBISCUS COAST

N my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van Plaaslike
en Tradisionele Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op Opheffing van Beperkings, 1967 (Wet No. 84
van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, vitgereik deur die KwaZulu-Natal
lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van
Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 63495/03, Gedeélte 7 van Erf 636 Trafalgar Registrasie Divisie
ET, Hibiscus Coast Munisipaliteit, Provinsie van KwaZulu-Natal —

(a) voorwaarde B.(c) wat die gebruik van die eiendom tot ‘n woonhuis beperk;
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(b) voorwaarde B.(d) wat die gebruik van sekere tipes boumaterlaal beperk, enwat die indiening van bouplanne vereis.
Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 18de dag van Januarie Tweeduisend en Ses.

T.A. BHENGU

Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning
Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: 2005/735

No. 157, 2006. : : , 2 kuNhlolanja 2006
UMNYANGO WOHULULMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 23 SE-ODINENSI YOKUHLELWA KWEDOLOBHA, 1949: UKUVUNYWA KWELOKISHI ELIZIMELE:
IZIZA 1416-1432 EZISE-HILLCREST (YESIZA 1296 E-HILLCREST) KUMASIPALA WASETHEKWINI

ESIKHUNDLENI sami njengeSekela loMphathi: wokuPhathwa kweNtuthuko eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, ngaphansi

kwamandla engiwanikezwe yisigaba 23 se-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, (i-Odinensi No. 27 ka- 1949), efundwa noMthetho wokuDluliselwa
kwaMandla 9 weNgxenye VII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye
nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokuhambisana nesi-
gaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngimemezela ilokishi leZiza- 1416-1432
ezise-Hillcrest (zeSiza 1296 ese-Hillcrest), isiGaba sokuBhahswa esingu-FT, kukaMas1pa1a waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, njen-
gelokishi elizimele elivunyiwe.

Sikhishwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngalolu suku lwama- 25 kuMasmgana oNyakem wcuNkulungwane eziMbili nesiThupha.
G.K.SUZOR

ISekela loMphathi: wokuPhathwa kweNtuthuko.

EHhovisi elingasoGwini

INombolo yeFayela: PTB29514(ii)

No. 157, 2006 . 2 February 2006
‘ DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIQNAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 23 OF THE TOWN PLANNING ORDINANCE, 1949: APPROVAL OF PRIVATE TOWNSHIP;
- ERVEN 1416-1432 HILLCREST (ERF 1296 HILLCREST), ETHEKWINI MUNICIPALITY

N my capacity as Deputy Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Traditional and Local Government Affairs,
under powers vested in me by section 23 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of 1949), read with Delegation 9 of Part VII of
Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Department of Traditional and Local Government Affairs, issued by the
KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation
of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby declare the private township of Erven 1416-1432 Hlllcrest (Exf 1296 Hillcrest), Registration Division
FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal, to be an approved private township.

Given under my hand at Durban, this 25th day of January Two thousand and Six.

G. K. SUZOR

Deputy Manager: Development Administration
Coastal Implementation Office

File reference: PTB29514(ii)

No. 157, 2006 : 2 Februarie 2006
DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE '

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 23 VAN DIE DORPSBEPLANNINGSORDONNANSIE, 1949: GOEDKEURING VAN °'N
" PRIVAATDORP; ERWE 1416-1432 HILLCREST (ERF 1296 HILL.CREST) MUNISIPALITEIT ETHEKWINI -

N my hoedanigheid as Adjunkbestuurder: Ontwikkelingsadministrasie (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van
Plaaslike Regering en Tradisionele Sake, verklaar ek hierby kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 23 van die
Dorpsbeplanningsordonansie, 1949 (Ordonnansie No. 27 van 1949), saamgelees met delegasie 9 van deel VII van hoofstuk B van die Algemene
Delegasies van Bevoegdheid, vitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising
ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), dat die privaatdorp Erwe 1416-1432
Hillcrest (Exrf 1296 Hillcrest), Registrasie-afdeling FT, Munisipaliteit eThekwini, provinsie KwaZulu-Natal, *n goedgekeurde privaatdorp is.

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 25de dag van Januarie, Tweeduisend-en-ses.

G.K.SUZOR -

Adjunkbestuurder: Ontwikkelingsadministrasie
Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: PTB29514(ii)

No. 158, 2006 » ' 2 kuNhlolanja 2006
~ UMNYANGO WOHULULMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO '

ISAZISO NGOKWESIGABA 23 SE-ODINENSI YOKUHLELWA KWEDOLOBHA, 1949: UKUVUNYWA KWELOKISHI ELIZIMELE
i IZIZA 1433-1460 EZISE-HILLCREST (YESIZA 1297 E-HILLCREST) KUMASIPALA WASETHEKWINI

SIKHUNDLENI sami njengeSekela loMphathi: wokuPhathwa kweNtuthuko eMnyangweni onulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, ngaphansi
kwamandla engiwanikezwe yisigaba 23 se-Odinensi yokuHlelwa kweDolobha, (i-Odinensi 27 ka- 1949), efundwa noMthetho wokuDluliselwa
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kwaMandla 9 weNgxenye VI yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile eMnyangweni woHulumeni baseKhaya kanye
nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, esikhishwe yiLungu loMkhandlu oPhethe KwaZulu-Natali elibhekelele ohulumeni basekhaya ngokuhambisana nesi-
gaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla waKwaZulu-Natali, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngimemezela ilokishi leZiza- 1433-1460
ezise-Hillcrest (yeSiza 1297 e-Hillcrest), isiGaba sokuBhaliswa esingu-FT, kukaMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, njengelok-
ishi elizimele elivunyiwe.

Sikhishwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngalolu suku lwama- 25 kuMasingana oNyakeni weziNkulungwane eziMbili ne31Thupha

G.K.SUZOR

1Sekela loMphathi: wolkPhathwa kweNtuthuko
iHhovisi elingasoGwini -

INombolo yeFayela: PTB29514(11)

No. 158, 2006 | | | 2 February 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 23 OF THE TOWN PLANNING ORDINANCE, 1949: APPROVAL OF PRIVATE TOWNSHIP;
ERVEN 1433 1460 HILLCREST (ERF 1297 HILLCREST), ETHEKWINI MUNICIPALITY

IN my capacity as Deputy -‘Manager: Development Administration in the KwaZulu-Natal Department of Traditional and Local Government Affairs,
under powers vested in me by section 23 of the Town Planning Ordinance, 1949 (Ordinance No. 27 of 1949), read with Delegation 9 of Part VII of
Chapter B of the General Delegations of Authority of the KwaZulu-Natal Department of Traditional and Local Government Affairs, issued by the
KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation
of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby declare the private township of Erven 1433-1460 Hillcrest (Erf 1297 Hillcrest), Reglstranon Division
FT, eThekwini Municipality, Province of KwaZulu-Natal, to be an approved private township.

Given under my hand at Durban, this 25th day of January Two thousand and Six.

G.K.SUZOR

- Deputy Manager: Development Administration
Coastal Implementation Office

File reference: PTB29514(ii)

"No. 158, 2006 ) 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN PLAASLIKE REGERING EN TRADISIONELE SAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 23 VAN DIE DORPSBEPLANNINGSORDONNANSIE, 1949: GOEDKEURING VAN 'N
- PRIVAATDORP; ERWE 1433-1460 HILLCREST (ERF 1297 HILLCREST) MUNISIPALITEIT ETHEKWINI '

N my hoedanigheid as Adjunkbestuurder: Ontwikkelingsadministrasie (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van
Plaaslike Regering en Tradisionele Sake, verklaar ek hierby kragiens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 23 van die

Dorpsbeplanningsordonansie, 1949 (Ordonnansie No. 27 van 1949), saamgelees met delegasie 9 van deel VII van hoofstuk B van die Algemene
Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising
ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), dat die privaatdorp Erwe 1433-1460
Hillerest (Erf 1297 Hillcrest), Registrasie-afdeling FT, Munisipaliteit eThekwini, provinsie KwaZulu-Natal, 'n goedgekeurde privaatdorp is.
Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 25de dag van Januarie, Tweeduisend-en-ses.
G. K. SUZOR,
Adjunkbestuurder: Ontwikkelingsadministrasie

Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: PTB29514(ii)

No. 159, 2006 ' ) h o 2 kuNhlolanja 2006

UKWETHULWA KWEMIGWAQO EMIKHULU

NGOKWESIGABA 7 soMthetho wezemiGwaqo 2001 (uMthetho No. 4 of 2001), uNgqongqoshe wethula ukuthi kusukela ngosuku lokushicilelwa —

(a) imigwaqo ecaciswe kuHlelo A ngaphansn, ngokwesigaba 7(2)(b)(iii) kumele ivalwe kuphele ukuba ibe i lm1gwaqo emikhulu , abantu bonke
abanegunya lokuyisebenzisa; kanye

(b) imigwagqo ecaciswe kuHlelo B ngaphansi, ngokwesigaba 7(2)(b)(iii) kumele ivalwe kuphele ukuba imigwaqo yezifunda le imphakathi one-
gunya lokuyisebenzisa; kanye

(¢) imigwaqo ecaciswe kuHlelo C ngaphansi, ngokwesigaba 7(2)(b)(iii) ) kumele ivalwe kuphele ukuba imigwaqo yangaphakathi le
imiphakathi onegunya lokuyisebenzisa; kanye -

(d) Imigwago ecaciswe kuHlelo D ngaphansi, ngokwesigaba 7(2)(a) kumele ibe imigwaqo emikhulu; kanye
(e) imigwaqo ecaciswe kuHlelo E ngaphansi, ngokwesigaba 7(2)(a) kumele ibe imigwaqo yesifunda; kanye
() nemigwaqo ecaciswe kuHlelo F ngaphansi, ngokwesigaba 7(2)(a) kumele ibe imigwaqo yangaphakathi.

DECLARATION OF PROVINCIAL ROADS

IN terms of section 7 of the KwaZulu Natal Roads Act, 2001 (Act No. 4 of 2001), the Minister declares that as from the date of publication hereof —

 (a) the roads specified in Schedule A hereunder, shall in terms of section 7(2)(b)(iii) be closed and cease to be main roads, which the publlc has
the right to use; and

(b) the roads specified in Schedule B hereunder, shall in terms of section 7(2)(b)(iii) be closed and cease to be district roads, which the public
has the right to use; and
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(c) the roads specified in Schedule C hereunder, shall in terms of section 7(2)(b)(iii) be closed and cease to be local roads which the public has
the right to use; and

(d) the roads specified in Schedule D hereunder, shall in terms of section 7(2)(a) be main roads; and
_ (e) the roads specified in Schedule E hereunder, shall in terms of section 7(2)(a) be district roads; and
(f) the roads specified in Schedule F hereunder, shall in terms of section 7(2)(a) be local roads.

SCHEDULE /UHLELO A

Main Road 2 Section 8: Hluhluwe - Mkuze
Grootpad 2 Trajek 8: Hluhluwe — Mkuze

Main Road 414: Hluhluwe — False Bay Park
Grootpad 414: Hluhluwe — Park Valsbaai

Main Road 439: Hluhluwe — Mocambique Border (On-Lme)
Grootpad 439: Hluhluwe - Mocambiquegrens (Wat gebou moet word)

Main Road 466: Mhlosinga — Sodwana Bay
Grootpad 466: Mhlosinga — Sodwanabaai

Main Road 466 Section 1: Mhlosinga - Lower Mkuze
Grootpad 466 Trajek 1: Mhlosinga — Laer Mkuze

Main Road 466 Section 2: Lower Mkuze — Sodwana Bay
Grootpad 466 Trajek 2: Laer Mkuze — Sodwanabaai

Main Road 476: Ngweni - False Bay
Grootpad 476: Ngweni - Park Valsbaai

Main Road 522: Jozini - Siweni
Grootpad 522: Jozini - Siweni

SCHEDULE / UHLELO B

District Road 448: Main Road 476 — Mzinene River ]
Umgwaqo WesiFunda u-448: Umgwaqo Omkhulu u-476 - Umfula uMzinene

District Road 1009: Klip Spruit - Zimwini
Umgwaqo WesiFunda u-1009: Klip Spruit — Zlmwnu

District Road 1141: Elandskop - Joko
Umgwaqo WesiFunda 1141: Elandskop-- Joko

» SCHEDULE / UHLELO C
Local Road 671: Magomgoo — Trig. Beacon 200 :
Umgwaqo Wangaphakathi u-671: Maqomgoo ~ Trig. Beacon 200
Local Road 782: Phayiphini — Nezokhuhle
Umgwaqo Wangaphakathi u-782: Phayiphini — Nezokhuhle -

Local Road 792: Main Road 412 — Henley Dam
Umgwaqo Wangaphakathi u-792: Umgwaqo Omkhulu u-412 — Henley Dam.

Local Road 804: District Road Road 1123 — Mkheshekeni
Umgwaqo Wangaphakathi u-804: Umgwaqo Wesifunde u-1123 — Mkheshekeni

Local Road 816: Main Road 140 — Mkheshekeni
Umgwaqo Wangaphakathi 816: Umgwagqo Omkhulu u-140 - Mkheshekem

Local Road 824: Table Mountain — Trig. Beacon 200
Umgwaqo Wangaphakathi u-824: Table Mountain - Trig. Beacon 200

Local Road 853: Trig.Beacon 197 — Ophokweni
Umgwaqo Wangaphakathi u-853: Trig.Beacon 199 — uMfula uMsunduze

Local Road 1136: KaNzakane — Mafakathini
Umgwagqo Wangaphakathi u-1136: KaNzakane — Mafakathini

SCHEDULE/ UHLELO D

Main Road 2-8: Hluhluwe - Mkuze

" From its junction with National Route 22 near Hluhluwe, proceeding in a general north-westerly dlI'CCthrl over H74 No.13414, H119 No.13415, crossmg
the Ngweni River, over H80 No.13416, H79 No.13358, H78 No.13357, H92 No.13659, H93 No.13660, H70 No.13658 and H56 No.13179, passing the
Ngweni Station, over H57 No.13791, H58 No.13792, H59 No.13653, H62 No.13793, H121 No.13795, H63 No.13547 and Inkwali No.13344, passing
the Umfumba and Mhlosinga Stations, over Umbukwane No.13343, Castanet No.13610, Coleford No.14593, crossing the Maduna River, over Borlase
No.13284, along the common boundary of Mduna Landgoed No.15140 and Mkuze South No.14402, passing the Bayala Station, over Impangele
No.13058 and again Mkuze South No.14402, crossing the Msunduzi River, over Bang Hoek No.13622, Ouboet No.13631, Bhutan No.13632, Kwami
No.13047, Sihlepu No.13060, Moselle No.13865, Otago No.13866, Catania No.13574, Trapani No.13575 and Tshaneni No.12228, passmg the Delta
Sugar Estate, over Fiat No.13222; terminating at its junction with Main Road 2-9 and Main Road 234, near Mkuze.

Umgwaqo Omkhulu u-2-8: Hluhluwe — Mkuze -

Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze nase Hluhluwe, ughubeke ubheke enyakatho-ntshonalanga phezu. kwase H74
No.13414, H119 No.13415, uwele nomfula iNgweni, phezu kwase H80 No.13416, H79 No.13358, H78 No.13357, H92 No.13659, H93 No.13660, H70
No.13658 kanye nase H56 No.13179, udlule esiteshini iNgweni, phezu kwase H57 No.13791, H58 No.13792, H59 No.13653, H62 No.13793, H121
No.13795, H63 No.13547 kanye nase Inkwali No.13344, udlule iziteshi Umfumba kanye noMhlosinga, phezu kwase Umbukwane. No.13343, Castanet
No.13610, Coleford No.14593, uwele umfula uMaduna, phezu kwase Borlase No.13284, ugudle umgcele wase Mduna Landgoed No.15140 kanye nase
Mkuze South No.14402, udlule esiteshini iBayala, phezu kwase Impangele No.13058, uphinde futhi eMkuze South No.14402, uwele umfula uMsunduzi,
phezu kwase Bang Hoek No.13622, Outboet No.13631, Bhutan No.13632, Kwami No.13047, Sihlepu No.13060, Moselle No.13865, Otago No.13866,
Catania No.13574, Trapani No.13575 kanye nase Tshaneni No. 12228, udlule eDelta Sugar Estate, phezu kwase Fait No.13222, uphele enhlanganweni
yawo nomgwaqgo omkhulu u-2-9 kanye nomgwaqo omkhulu u-234, eduze nase Mkuze.

Main Road 414: Msinene River — False Bay Park :
From its junction with National Route 22 near the Mzmene River, proceedmg in a general easterly direction over the common boundary of H109
No.14109, H122 No.13561 and H108 No.13419, terminating at its junction with District Road 539 on the western boundary of False Bay Park.
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- Umgwaqo Omkhulu u-414: Umfula uMsinene — False Bay Park
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze umfula uMzinene, ughubeke ubheke empumalanga phezu komgcele kwase H109
No.14109, H122 No.13561 kanye nase H108 No. 13419, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo we51Funda u-539 emgcelem entshonalanga yase False
Bay Park.

Main Road 444: Mseleni River — Ophande River

From its junction with National Route 22 near Mseleni River, proceeding in a general south-westerly direction over Reserve No.14 No.15834, crossing
the Muzi River, over Makhathini Flats No.16533, passing the Trig. Beacon No.32, entering Reserve No.16 No.15836, terrmnatmg at its junction with
Main Road 236, near the Ophande River. .

Umgwago Omkhulu u-444: Umfula uMseleni — Umfula Ophande

Usukela enhlanganwei yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze umfula uMseleni, ughubeke ubheke eningizimu-ntshonalanga phezu kwase Reserve
No.14 No.15834, uwele umfula uMuzi, phezu kwase Makhathini Flats No.16533, udlule iTrig Beacon No.32, ungene kwase Reserve No.16 No.15836,
uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-236, eduze nomfula i-Ophande.

Main Road 466: Mhlosinga — Mkuze River

From its junction with Main Road 2-8 near Mhlosinga, proceeding in general north-easterly direction over Inkwali No.13344, Ufumba No.13835, Sutton
No.13545, Ntabankosi No.14594, Golweni No.13309 and Bumbeni No.13525, passing Lo Ma Ro, over Katema-Nedersetting No.14250, passing Ronald
Shay, over Kleinspan No.14182, terminating at its junction with National Route 22, near the Mkuze River.

Umgwaqo Omkhulu u-466: Mhlosinga — Umfula uMkuze

Usukela enhlanganweni yawo nomgwago omkhulu u-2-8 eduze nase Mhlosinga, ughubeke ubheke enyakatho-mpumalanga phezu kwase Inkwali
No.13344, Ufumba No.13835, eSutton No.13545, Ntabankosi No.14594, Golweni No.13309 kanye Bumbeni No.13525, udlule eLo Ma Ro, phezu
eKatema-Nedersetting No.14250, udlule eRonald Shay, phezu eKleinspan No.14182, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22, eduze
nomfula uMkuze.

‘Main Road 748: Mbazwana — Mgobezeleni Lake i
From its junction with National Route 22 near Mbazwana, proceeding. in a general south-easterly direction over Reserve No.14 No.15834, along the
southern boundary of the Mbazwana Plantation, terminating near the Mgobezeleni Lake.

Umgwaqo Omkhulu u-748: Mbazwana — Umfudlana uMgobezeleni :
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze nase Mbazwana ‘ughubeke ubheke eningizimu-mpumalanga phezu kwase Reserve
No.14 No.15834, ugudle umngcele oseningizimu yeMbazwana Plantatlon uphele eduze nomfudlana uMgobezelem

Main Road 476: Vergenoeg — Ngweni Station

From its junction with National Route 22 near Vergenoeg, proceeding in a general westerly direction over Msinene Estate No. 14137 crossing the
Mzinene River, over H89 No.13754 and H61 No.13755, along the common boundary of H61 No.13755 and H70 No.13658, over H56 No. 13179 termi-
nating at its junction with Main Road 2-8, near the Ngweni Station.

Umgwagqo omkhulu u-476: Vergenoeg — Isiteshi iNgweni :

Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze nase Vergenoeg, ughubeke ubheke entshonalanga phezu kwase Msinene Estate
No.14137, uwele umfula uMzinene, phezu kwase H89 No.13754 kanye nase H61 No.13755, ugudle umngcele wase H61 No.13755 kanye nase H70
No.13658, phezu kwase H56 No.13179, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-2-8, eduze nesiteshi iNgweni.

Main Road 522-2: Ngwavuma River - Phelandaba

From its junction with Main Roads 443 and 522-1 near the Ngwavuma River, proceeding in a north- -easterly duectlon over Pongola West No.16637,
passing the Shemula Gate, changing to a general easterly direction, crossing the Phongola River, over Zamazama No.16924, passing the Trig. Beacon
No.14, along the common boundary of Zamazama No.16924 and Tembe North No.17497, over Zamazama No.16924 and Reserve No.14 No. 15834 ter-
minating at its junction with National Route 22, near Phelandaba.

Umgwaqo Omkhulu u-522-2: Umfula iNgwavuma — Phelandaba :
Usukela enhlanganweni yawo nemigwaqo emikhulu u-443 kanye no-522-1 eduze nomfula iNgwavuma, ughubeke ubheke enyakatho-mpumalanga phezu
kwase Pongola West No.16637, udlule esangweni lakwa Shemula, ujike ubheke empumalanga, uwele umfula uPongola, phezu kwaseZamazama
No.16924, udlule iTrig.Beacon No.14, ugudle umgcele wase Zamazama No.16924 kanye nase Tembe North No.17497, phezu kwaseZamazama
No.16924 kanye nase Reserve No.14 No.15834, uphele enhlanganweni yawo nomgwago kazwelonke u-22, eduze nase Phelandaba.

SCHEDULE / UHLELO E

District Road 448: Mzinene River - Lo Ma Ro :
From its junction with National Route 22 near the Mzinene River, proceedmg in a north-westerly direction over Reserve No.1 No.7638, changing to a
north-easterly direction, along the common boundary of Reserve No.l No.7638, Umizi No.13809, Shotton No.13810, Dhlamini No.13811, Skipton
No.13812 and Mtante No.13813, changing to a north-westerly direction along the common boundary of Mtante No.13813, Bumbeni No.13525 and
Katema-Nedersetting No.14250, terminating at its junction with Main Road 466-1, near Lo Ma Ro. '

Umgwaqo WesiFunda u-448: Umfula uMzinene — Lo Ma Ro

Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo kazwelonke u-22 eduze umfula uMzinene, ughubeke ubheke enyakatho-ntshonalanga phezu kwase Reserve
No.1 No.7638, ujike ubheke enyakatho-mpumalanga, ugudle umgcele kwase. Reserve No.1 No.7638,Umizi No.13809, Shotton No.13810, Dhlamini
No.13811, Skipton No.13812 kanye nase Mtante No.13813, ujike ubheke enyakatho-ntshonalanga ugudle umgcele kwase Mtate No.13813, Bumbeni
No.13525 kanye naKatema- Nederstting No. 14250, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-466-1, eduze nase Lo Ma Ro.

SCHEDULE / UHLELO B

District Road 1009: Klip Spruit - Local Road 638

From its junction with Main Road 70 on the Klip Spruit No.932 boundary, proceeding in a general southerly direction over Umlazi Location No.4676,
passing Zimwini and the Trig Beacon No.172, changing to a general south-westerly direction, terminating at its junction with Local Road 638.
Umgwago WesiFunda u-1009: Klip Spruit - Umgwaqo Wangaphakathi u-638

Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-70 emngceleni oseKlip Spruit No.932, ughubeke ubheke eningizimu, phezu kwase Umlazi
Location No.4676, udlule nase Zimwini kanye iTrig Beacon No.172, ujika uye eningizimu-ntshonalanga, uphele nomgwagqo wangaphakathi u-638.
Local Road 1136: District Road 1001 (west) — District Road 1001 (east)

From its junction with District Road 1001 (west), proceeding in a general south-easterly direction over Goedverwachting No.1349, passing the Mcoseleli
School and the Villa Maria School, terminating at its junction with District Road 1001 (east).

Umgwagqo WesiFunda u-1136: Umgwaqo WesiFunda u-1001 (ntshonalanga) - Umgwago WesiFunda u-1001 (mpumalanga)

Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo wesiFunda u-1001 (ntshonalanga), ughubeke ubheke eningizimu -mpumalanga phezu kwase Goedverwachting
No.1349, udlule isikoleni Mcoseleli kanye isikoleni Villa Maria, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo wesiFunda u-1001 (mpumalanga).

District Road 1141: Elandskop - Joko

From its junction with Main Road 137 near Elandskop, proceeding in a general north-easterly direction over Zwaartkop Location No.4669, passing
Songonzima, terminating at its junction with District Road 1124 near Joko. .
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Umgwaqo WesiFunda u-1141: Elandskop Joko
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-137-eduze nase- Elandskop, ughubeke ubheke enyakatho-mpumalanga phezu kwase Zwaartkop
Location No0.4669, udlule eSongonzima,’ uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo wesiFunda u-1124 eduze nase Joko.

SCHEDULE / UHLELO F

. Local Road 671: Maqomgoo Local Road 1136
From its junction with Main Road 26 near Maqomgoo, proceeding in a general southerly direction over Mapumulo No.16546 and Goedverwachting
No.1349, terminating at its junction with Local Road 1136.

Umgwaqo Wangaphakathi u-671: Magemgoo — Umgwaqo Wangaphakathi u-1136
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqgo omkhulu u-26 eduze nase Magomgoo, ughubeke ubheke eningizimu phezu kwase Mapumulo No.16546 kanye
eGoedverwachting No.1349, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo wangaphakathi u-1136.

Local Road 782: District 1135 — Ashdown
From its junction with District Road 1135, proceeding in a general south-easterly d1rect10n over Zwaartkop Locatlon No.4669, passing the Phay1phm1
School, through Nezokhuhle, terminating at the boundary of Zwaartkop Location No.4669 near Ashdown. .

Umgwaqo Wangaphakathi u-782: Umgwaqo WesiFunda u-1135 — Ashdown :
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo wesiFunda u-1135, ughubeke ubheke eningizimu -mpumalanga phezu kwase Zwaartkop Location No.4669,
udlule isikoleni Phayiphini, maphakathi nase Nezokhuhle, uphele emngceleni kwase Zwaartkop Locanon No.4669, eduze nase Ashdown.

Local Road 804: District Road 1123 — Mkheshekeni
From its junction with District Road 1123, proceeding in a general north-westerly direction over Zwaartkop Location No.4669, termmatmg in
Mkheshekeni. :

Umgwaqo Wangaphakathl u-804: Umgwaqo WesiFunda u-1123 — Mkheshekeni
Usukela enhlanganweni nomgwaqo wesiFunda u-1123, ughubeke ubheke enyakatho ntshonalanga phezu kwase Zwaan.kop Location No 4669, uphele
nase Mkheshekeni. ,

Local Road 816: Main Road 140 — Mkheshekeni
From its junction with Main Road 140, proceeding in a north-easterly direction over Garibaldi No.2161, changing to a general south-easterly direction
over Zwaartkop Location No.4669, terminating at Mkheshekeni. .

Umgwaqo Wangaphakathi u-816: Umgwaqo Omkhulu u-140 — Mkheshekeni
Usuka enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-140, ughubeke ubheke enyakatho-mpumalanga phezu kwase Garibaldi No.2161, upka ubheke -
eningizima-mpumalanga phezu kwase Zwaartkop Location No.4669, uphele eMkheshekeni.

Local Road 824: District Road 1001 — Mcoseleli School
From its junction with District Road 1001, proceeding in a general north ~westerly direction over Goedverwachting No.1349, terrmnatlng at its junction
with Local Road 1136, near the Mcoseleli School.

Umgwaqo Wangaphakathi u-824: Umgwaqo WesiFunda u-1001 - Isikole uMcoseleli
Usukela enhlanganweni yawo nomgwaqo wesiFunda u-1001, ughubeke ubheke enyakatho-ntshonalanga phezu kwase Goedverwachting No.1349,
uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo wangaphakathi u-1136, eduze isikoleni uMcoseleli.

Local Road 853: Main Road 423 —- Msunduze River
From its junction with Main Road 423, proceeding in a general easterly direction over Inanda Location No.4675, tenmnatlng near the Msunduze River.

Umgwaqo Wangaphakathi u-853: Umgwaqo Omkhulu u-423 — Umfula Umsunduze
Usukela enhlanganweni yawo nomgwago omkhulu u-423, ughubeke ubheke empumalanga phezu kwase Inanda Location No.4675, uphele eduze umfula
uMsunduze.

Local Road 1705: Grantham — The Drift

From its junction with Main Road 2-4 (north) at the common boundary of Grantham No.14953 and Reserve No.7B No.15827, proceeding in a westerly
direction over Reserve No.7B No.15827, changing to a southerly, then to a general easterly direction, passing Eniwe, terminating at its junction with -
Main Road 2-4 (south), near The Drift.

Umgwaqo Wangaphakathi u-1705: Grantham —The Drift

Usukela enhlanganweni yawo nomgwago omkhulu u-2-4 (nyakatho) emngceleni ojwayelekile wase Grantham No.14953 kanye nase Reserve No.7B
No.15827, ughubeke ubheke entshonalanga phezu kwase Reserve No.7B No.15827, ujike uye- emnglzlmu bese ubheka empumalanga, udlule nase
Eniwe, uphele enhlanganweni yawo nomgwaqo omkhulu u-2-4 (ningizimu), eduze nase The Drift.

No. 160, 2006 ‘ . 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967):
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; IZIZA 300 KANYE 303 E-KINGSBURGH, KUMASIPALA WASETHEKWINI

ESIKHUNDLENI sami njengeSekela loMphathi: ukuHlelwa kweNtuthuko: (eHhovisi lokuSebenza oGwini) eMnyangwenl woHulumeni baseKhaya
kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela,
1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa
kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali elibhekelele
ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa umshwana
wokuDluliselwa kweTayitela T 11004/2002 futhi T 11003/2002, nanoma yiliphi elinye ehphathelene neZisa 300 futhi 303 e-Kingsburgh, isiGaba
sokuBhaliswa: ET, ngaphansi kukaMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso 2.2.2 esithibela ukusetshenzxswa komhlaba
ngenhloso yokuhlala.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami ¢Thekwini, ngosuku lwama- 20 kuMasingana oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.
R. MUNIEN
iSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko

iHhovisi eliSebenzela ngasoGwini
iNkomba yeFayela: 2004/1523A/B
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DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADIT IONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF CONDITIONS OF -
TITLE; ERVEN 300 AND 303 KINGSBURGH, ETHEKWINI MUNICIPALITY

IN my capacity as’ Acting Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government -
and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with
Delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council respon-
sible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby
remove from Deed of Transfer T 11004/2002 and T 11003/2002, pertaining to Erven 300 and 303 Kingsburgh, Registration Division ET, eThekwini
Municipality, Province of KwaZulu-Natal, conditions 2.2.2 that restricts the use of the property to a dwelling house. : :

Given under my hand at Durban, this 20 day of January Two thousand and Six.

R. MUNIEN .

Acting Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office

File reference: 2004/1523A/B

No. 160, 2006 2 Pebruarie 2006

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDES; ERWE 300 EN 303 KINGSBURGH, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT

IN my hoedanigheid as Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement

van Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings,
1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur
"die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordélik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op
die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 11004/2002 en T 11003/2002, Erwe 300 en
303 Kingsburgh, Registrasie-afdeling ET, Ethekwini Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaardes 2.2.2 wat die gebruik van die eiendom tot 'n
woonhuis beperk. <o

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 20ste dag van Januarie Twee duisend en Ses.

R. MUNIEN

‘Waamemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning
Kusstreek Implémenteringskantoor

Léerverwysing: 2004/1523A/B
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UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967):
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 1222 E-QUEENSBURGH, KUMASIPALA WASETHEKWINI ‘

ESIKHUNDLENI sami njengeSeckela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko: (eHhovisi lokuSebenzela oGwini) eMnyangweni woHulumeni

baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZuli-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMarndla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango wezeNdabuko kanye noHulumeni baseKhaya, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali
elibhekelele ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa
umshwana wokuDluliselwa kweTayitela T04 23890, nanoma yiliphi elinye eliphathelene neSiza 1222 Queensburgh, isiGaba sokuBhaliswa ngu-FT,
ngaphansi kukaMasipala waseThekwini, esiFundazweni saKwaZulu-Natali —

(a) isimiso (C)(a) esingabela ukwahlukaniswa komhlaba; o

(b) isimiso (C)(b) esithiela ukusetshenziswa kwendlu yokuhlala eyakhiwe emhlabeni; futhi

(c) isimiso (C)(c) esithibela ukusetshenziswa komhlaba ngezinhloso zokuthengisa.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngosuku Iwama-20 kuMasingana oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

R. MUNIEN -
iSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko
iHhovisi eliSebenzela ngasoGwini
iNkomba yeFayela: 2005/1312

No. 161, 2006 ’ . , '~ 2February 2006 .
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF CONDITION OF TITLE;
: ERF 1222 QUEENSBURGH, ETHEKWINI MUNICIPALITY ’

IN my capacity as Acting Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government

and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with
Delegation 2 of Part VIIT of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council respon-
sible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), 1 hereby
remove from Deed of Transfer T04 23890, pertaining to Erf 1222 Queensburgh, Registration Division FT, eThekwini Municipality, Province of
KwaZulu-Natal — ’ - .
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(a) condition (C)(a) that pro-hibits the subdivision of the property;

(b) condition (C)(b) restricts the use of the property to a dwelling house; and

(c) condition (C)(c) that prohibits the use of the property for commercial purposes.

Given under my hand at Durban, this 20th day of January Two thousand and Six.

R. MUNIEN ) :

Acting Manager: Development Planning

Coastal Implementation Office

File reference: 2005/1312 . _ o . .

No. 161, 2006 ’ ' v : 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 1222 QUEENSBURGH, ETHEKWINI MUNISIPALITEIT

IN my hoedanigheid as Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement
van Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdbeid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings,
1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur
die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op
die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 04 23890, Erf 1222 Queensburgh, Registrasie
Afdeling FT, eThekwini Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal — .

(a) voorwaarde (C)(a) wat onderverdeling van die eiendom verbied;

(b) voorwaarde (C)(b) wat die gebruik van die eiendom tot n woonhuis beperk;en

(c) voorwaarde (C)(c) wat die gebruik van die eiendom vir handelsdoeleindes verbied.
‘Gegee onder my hand te Durban op hierdie 20ste dag van Januarie Twee duisend en Ses.

R. MUNIEN
‘Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning
Kusstreek Implementeringskantoor
Leéerverwysing: 2005/1312

No. 162, 2006 : ' 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967):
UKUSUSWA KWEZIMISO ZETAYITELA; ISIZA 191 E-TINLEY MANOR BEACH, KUMASIPALA KWADUKUZA

ESIKHUNDLENI sami njengeSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko: (eHhovisi lokuSebenza oGwini) eMnyangweni woHulumeni baseKhaya

kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho yokuThibela,
1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya lokuDluliselwa
kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali elibhekelele
ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa.umshwana
wokuDluliselwa kweTayitela T04 20624, nanoma yiliphi elinye eliphathelene neSiza 191 Tinley Manor Beach, isiGaba sokuBhaliswa ngu-FU, ngaphan-
si kukaMasipala waKwaDukuza, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso B.(2) esithibela ukusetshenziswa komhlaba ngenhloso yokuhlala kuwo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngosuku Iwama-20 kuMasingana oNyakeni weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

R.MUNIEN )

iSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko
iHhovisi eliSebenzela ngasoGwini

iNkomba yeFayela: 2005/1405

No. 162, 2006 ‘ , 2 February 2006

- DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF CONDITION OF TITLE;
' " ERF 191 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNICIPALITY ) :

IN my capacity as Acting Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government

and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with
Delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council respon-
sible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby
remove from Deed of Transfer T 04 20624, pertaining to Erf 191 Tinley Manor Beach, Registration Division FU, KwaDukuza Municipality, Province of
KwaZulu-Natal, condition B.(2) that restricts the use of the property to a dwelling house. . ’

- Given under my hand at Durban, this 20th day of January Two thousand and Six.

R. MUNIEN

Acting Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office

File reference: 2005/1405
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No. 162, 2006 i - , 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2 (1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 191 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNISIPALITEIT

IN my hoedanigheid as Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement van

Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2 (1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings,
1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur
die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op
die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 04 20624, Erf 191. Tinley Manor Beach,
Registrasie Afdeling FU, KwaDukuza Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B. (2) wat die gebruik van die eiendom tot 'n woonhuis
beperk.

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 20ste dag van Januarie Twee duisend en Ses.
R. MUNIEN
Waamnemende Bestuurder: Ontwﬂckelmgsbeplanmng

Kusstreek Implementeringskantoor
Léerverwysing: 2005/1405

No. 163, 2006 : - ' " 2 kuNhlolanja 2006
UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967):
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 190 E-TINLEY MANOR BEACH, KUMASIPALA WAKWADUKUZA

ESIKHUNDLENI sami njengeSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtthuko: (eHhovisi eliSebenzela ngasoGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho -
yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya -
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali
elibhekelele ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa
umshwana wokuDluliselwa kweTayitela T0S 15498, nanoma yiliphi elinye ehphathelene neSiza 190 Tinley Manor Beach, isiGaba sokuBhaliswa ngu-
FU, ngaphansi kukaMasipala waKwaDukuza, esiFundazweni saKwaZulu-Natali; isimiso B.(2) esithibela ukusetshenziswa komhlaba ngenhloso yokuh-
lala kuwo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngosuku lwama-20 kuMasmgana oNyakem weziNkulungwane eziMbili ne31Thupha

R. MUNIEN

uMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko
iHhovisi eliSebenzela ngasoGwini
iNkomba yeFayela: 2005/1406

No. 163, 2006 o , - 2 February 2006

DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL lAFFAIRS

NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1) OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF CONDITION OF TITLE;
ERF 190 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNICIPALITY

N my capacity as Acting Manager: Development Planning (Coastal Implementanon Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government

and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act 84 of 1967), read with Delegation 2

of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority, issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council responsible for local

-government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act 8 of 1994), I hereby remove from Deed of

Transfer T 05 15498, pertaining to Erf 190 Tinley Manor Beach, Registration Division FU, Kwadukuza Municipality, Province of KwaZulu-Natal, con-
dition B.(2) that restricts the use of the property to a dwelling house.

Given under my hand at Durban, this 20th day of January Two thousand and Six.

R. MUNIEN

Acting Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office

File reference:-2005/1406

No. 163, 2006 ) _ ' 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967: OPHEFFING VAN
TITELVOORWAARDE; ERF 190 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNISIPALITEIT

IN my hoedanigheid as Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement

van Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings,
1967 (Wet No. 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uitgereik deur
die KwaZulu-Natal lid van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op
die Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet No. 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 05 15498, Erf 190 Tinley Manor Beach,
Registrasie Afdeling FU, KwaDukuza Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B.(2) wat die gebruik van die eiendom tot n woonhuis
beperk.
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Gegee onder my hand te Durban op hierdie 20ste dag van Januarie, Twee dﬁisend en Ses.

R. MUNIEN

Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning
_Kusstreek Implementeririgskantoor

Léerverwysing: 2005/1406 -

No. 164, 2006 » . 2 kuNhlolanja 2006

UMNYANGO WOHULUMENI BASEKHAYA KANYE NEZENDABUKO

ISAZISO NGOKWESIGABA 2(1) SOMTHETHO WOKUSUSWA KWEMITHETHO YOKUTHIBELA (UMTHETHO NO. 84 KA 1967): .
UKUSUSWA KWESIMISO SETAYITELA; ISIZA 192 E-TINLEY MANOR BEACH, KUMASIPALA KWADUKUZA

SIKHUNDLENI sami njengeBamba loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko: (eHhovisi lokuSebenzela ngasoGwini) eMnyangweni woHulumeni
baseKhaya kanye nezeNdabuko waKwaZulu-Natali, ngaphansi kwamandla engiwanikezwe yisigaba 2(1) soMthetho wokuSuswa kwemiThetho
yokuThibela, 1967 (uMthetho No. 84 ka 1967), esifundwa noMthetho wokuDluliselwa kwaMandla 2 weNgxenye VIII yeSahluko B seGunya
lokuDluliselwa kwaMandla okuVamile koMnyango woHulumeni baseKhaya kanye nezeNdabuko, esikhishwe yiLungu loMkhandlu waKwaZulu-Natali
elibhekelele ohulumeni basekhaya nezindlu ngokwesigaba 2 soMthetho wokuDluliselwa kwaMandla, 1994 (uMthetho No. 8 ka 1994), ngalokhu ngisusa
umshwana wokuDluliselwa kweTayitela T04 20625, nanoma yiliphi elinye eliphathelene neSiza 192 e-Tinley Manor Beach, isiGaba sokuBhaliswa ngu-
FU, ngaphansi kukaMasipala waseKwaDukuza, esiFundazweni saKwaZulu-Natali, isimiso B.(2) esithibela ukusetshenznswa komhlaba ngenhloso
yokuhlala kuwo.

Sinikezwe ngaphansi kwesandla sami eThekwini, ngosuku Iwama-20 kuMasingana oNyakem weziNkulungwane eziMbili nesiThupha.

R. MUNIEN

iSekela loMphathi: wokuHlelwa kweNtuthuko
iHhovisi eliSebenzela ngasoGwini

iNkomba yeFayela: 2005/1407

No. 164, 2006 _ : _ . 2 February 2006
DEPARTMENT OF LOCAL GOVERNMENT AND TRADITIONAL AFFAIRS '

- NOTICE IN TERMS OF SECTION 2(1),OF THE REMOVAL OF RESTRICTIONS ACT, 1967: REMOVAL OF CONDITION OF TITLE;
ERF 192 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNICIPALITY

N my capacity as Acting Manager: Development Planning (Coastal Implementation Office) in the KwaZulu-Natal Department of Local Government
and Traditional Affairs, under powers vested in me by section 2(1) of the Removal of Restrictions Act, 1967 (Act No. 84 of 1967), read with
Delegation 2 of Part VIII of Chapter B of the General Delegations of Authority,-issued by the KwaZulu-Natal Member of the Executive Council respon-
sible for local government and housing in terms of section 2 of the KwaZulu-Natal Delegation of Powers Act, 1994 (Act No. 8 of 1994), I hereby
remove from Deed of Transfer T 04 20625, pertaining to Erf 192 Tinley Manor Beach, Registration Division FU, Kwadukuza Mumc1pa11ty, Province of
KwaZulu-Natal, condition B.(2) that restricts the use of the property to a dwelling house. :

Given under my hand at Durban, this 20th day of January. Two thousand and Six.

R. MUNIEN

Acting Manager: Development Planning
Coastal Implementation Office

File reference: 2005/1407

No. 164, 2006 . " 2 Februarie 2006

DEPARTEMENT VAN TRADISIONELE EN PLAASLIKE REGERINGSAKE

KENNISGEWING INGEVOLGE ARTIKEL 2(1) VAN DIE WET OP DIE OPHEFFING VAN BEPERKINGS, 1967:
OPHEFFING VAN TITELVOORWAARDE; ERF 192 TINLEY MANOR BEACH, KWADUKUZA MUNISIPALITEIT

N my hoedanigheid as Waarnemende Bestuurder: Ontwikkelingsbeplanning (Kusstreek Implementeringskantoor) in die KwaZulu-Natal Departement
van Tradisionele en Plaaslike Regeringsake, kragtens die bevoegdheid aan my verleen by artikel 2(1) van die Wet op die Opheffing van Beperkings,
1967 (Wet 84 van 1967), saamgelees met delegasie 2 van deel VIII van hoofstuk B van die Algemene Delegasies van Bevoegdheid, uvitgereik deur die
KwaZulu-Natal 1id van die Uitvoerende Raad verantwoordelik vir plaaslike regering en behuising ingevolge artikel 2 van die KwaZulu-Natal Wet op die
Delegering van Bevoegdhede, 1994 (Wet 8 van 1994), verwyder ek hiermee van Transportakte T 04 20625, Erf 192 Tinley Manor Beach, Registrasie
Afdeling FU, Kwadukuza Munisipaliteit, Provinsie KwaZulu-Natal, voorwaarde B.(2) wat die gebruik van die e1endom tot 'n WOOIIhlllS beperk.

Gegee onder my hand te Durban, op hierdie 20ste dag van Januarie Twee duisend en Ses.

R. MUNIEN

Waarnemende Bestuurder: 0ntw1kke11ngsbeplannmg
Kusstreek Implementeringskantoor

Léerverwysing: 2005/1407
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DEPARTMENT OF HEALTH

TONGAAT COMMUNITY HEALTH CENTRE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.

(ii) Each quotation must be submitted in a sealed envelope.
(iii) The envelope must be addressed to: Tongaat Community Health Centre, together with the quotation number and closmg date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vi) Quotation documents are available from the Department of Health Tongaat Community Health Centre, Telephone (032) 9445054,

Fax: (032) 9451210.
SUPPLY:

" Quotation number:
Closing date:

" Closing time:

Site meeting:
Venue: -
Enquiries:

Engquiries regarding specifications:

Supply and fitting of signage at Tongaat Community Health Centre
(As per specification)

ZNQ 368/2005/2006

2006-02-23

11:00 :

2006-02-16 at 11:00

Tongaat Community Health Centre

Mrs S. Govender, Telephone: (032) 9445054, Ext. 226

MrY. Ally, Telephone: (032) 9445054, Ext. 235

No. 166, 2006

SUPPLY:

Quotation number:

2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
FACILITIES MANAGEMENT SUB-DIRECTORATE (CAPSO)

Award of quotation

Disposal of 3 (Three) boiler and one (1) incinerator and accessories at
Vryheid Hospital
ZNQ 95. 05/06-H

Contractor: Zululand Steam Africa cc

No. 167, 2006 2 February 2006
‘DEPARTMENT OF HEALTH
UMZINYATHI DISTRICT 24

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as snpulated in

the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Theenvelope must be addressed to: Umzinyathi District: Quotaton Evaluation Committee together with the quotation number and closing date.
(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

v) Al Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letter of acceptance being issued.

(vi)" Quotation documents are available from Umzinyathi Health District 24, Reception Area, 34. Wilson Street, Dundee.

(vit) " For quotations exceeding R30,000.00 an original ZNT 30 (application for preference pomts) form must be submitted to the Umzinyathi District 24
Offices, and original Tax Clearance Certificate must a.lso be submitted regardless of the price.

SERVICE:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Site inspection:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date: .
Closing time:
.Contact person:

Cleaning of bu1ldmgs

ZNQ 62/2006

2006-02-14

11:00

2006-02-07 at 11:00

Mr'B. W. Mchunu, Telephone: (034) 2999160

Hb 201 Photometer, glu 201 photometer,

Hb 201 Cuvettes and glu 201 cuvettes

ZNQ 45/2006

2006-02-07

11:00

Mr B. W. Mchunu, Telephone: (034) 2999160
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- No. 168, 2006 - . - 2 February 2006

OFFICE OF THE PREMIER
PROCUREMENT & AUXILIARY SERVICES

TENDERS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU- NATAL

(i) Tenders must be on the official tender form, which shall be completed in all respect and all 1nformat10n must be supphed as reqmred

(ii) Tenders must be submitted in a sealed envelope.

(iii) The envelope must be addressed to the Office of the Premier together with the quotation number and closing date.

* (iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  All Office of the Premier contracts awarded are subject to appeals being tlmeously lodged (if any) and a letter of acceptance being 1ssued

(vi) Tender documents must be deposited in the Office of the Premier tender box on the ground floor; North Tower to the 330 Langalibalele Street
(Longmarket) entrance at Natalia Building.

SERVICE: : . Rendenng of. the travel agency in respect of travelling, car h1re and
) : accommodation for the Office-of the Premier
Tender number: - KZNB 19P
Closing date: 2006-03-03
Closing time: : 11:00
Contact person: . Mr S. F. Mkhize, Telephone: (033) 3953281
Enquiries regarding specification: . . Mr C. M. Mncwango, Telephone: (033) 3952246
No. 169, 2006 C ’ 2 February 2006
- " DEPARTMENT OF HEALTH

HUMAN RESOURCE DEVELOPMENT - H/O

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

@) . Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stlpulated in
" the quotation document. .

(ii) ' Quotations must be submitted in a tender box written Transport and Ofﬁce Services, in a'sealed envelope 51tuated at 330 Longmarket Street,
. Natalia Building.

(iii) Quotations above R30 000.00 require the completion of the ZNT 30 form.
(iv) The envelope must be addressed to Human Resource Development together with the quotation number and closing date of the quotation.
(v) The name ang address of the quoting contractor/supplier must be endorsed on the back of the envelope. .
(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance bemg issued.
- (vii) Please note that the Department/Section reserves the right to award the quote as a whole or a part thereof to the company/contractor as desired

(viii) Quotation documents and samples are available from Nutrition Directorate, Natalia Building, Longmarket Street (10th Floor Room 105,
SouthTower) Telephone: (033) 3952547,

(ix) A full specification to be collected from Room115, 8th floor, south tower, Natalia Building, pnor to tender bemg submitted. -
(x) Service prov1ders must be fully accredited by SAQA.

SERVICE: i : ) - Skills programme 1Iammg for Food Service Aids (FSSP1)
Quotation number: ZNQ 2210/2005-06

Closing date: ’ : 2006-02-08 ‘

Closing time: 11:00

Enquiries . Ms N. C. Mayeni, Telephone: (033) 3952547
SERVICE: ' ) Learnership training on food and Beverage Services
Quotation number: = . ZNQ 2209/2005-06

Closing date: - -+ 2006-02-08

Closing time: . ’ - 11:00

Enquiries: Ms N. C. Mayeni, Telephone: (033) 3952547
SERVICE: ' ' ) - Skills programme training for cooks

Quotation number: : ) o ZNQ 2208/2005-06

Closing date: 2006-02-08

Closing time: 11:00

Enquiries . Ms N. C. Mayeni, Telephone: (033) 3952547

A full specification must be collected together with tender documents prior to tender being submitted
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No. 170, 2006 : ' o ' 2 February 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
PORT SHEPSTONE PROVINCIAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU - NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes/faxed.

(iti) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The enveldpe must be addressed to Port Shepstone Hospital, reflecting the quotation number, closing date and time.

(v)  The name and address of the quoting company must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vii) Please complete original ZNT 30 documents when submitting quotatwns above R30 000 (Thirty Thousand Rand) together with an original Tax

Clearance Certificate.

(viii) No faxed quotations will be accepted, if quotes are faxed the confidentiality of the price is not guaranteed.
(ix) Quotation documents are available from Port Shepstone Hospital Stores Department 7 Bazley Street, Port Shepstone; 4240 Telephone (039)

6886000, Fax: (039) 6825948.

SERVICE: Maintenance alterations to Official Houses

Quotation number: ZNQ G54 of 2005/06

Closing date: 2006-02-21

Closing time: 11:00

Compulsory site inspection meeting: : ’

Site inspection date: 2006-02-09

Time: 10:30to 11:00

Venue: Port Shepstone Hospital Stores Department

Contact person: " Mr F. Barth or Mr D. Low, Telephone: (039) 6886241 or (039) 6886159
SUPPLY: Office furniture for Primary Health Care Offices

Quotation number: ZNQ G55 of 2005/06

Closing date: 2006-02-26

Closing time: 11:00

Contact person: Mr F. Barth, Telephone: (039) 6886241

SERVICE: Security service for Port Shepstone Hospital for 3 months
Quotation number: ZNQ G56 of 2005/06

Closing date: 2006-02-22

Closing time: - 11:00

Contact person; Mr S. Premnadu, Telephone: (039) 6886120

Compulsory site inspection meetmg:

Site inspection date:

2006-02-13

Time: 10:30to 11:00 ’

Venue: Port Shepstone Hospital Stores Depanment
Contact person: Mr F. Barth, Telephone: (039) 6886241
SUPPLY: 40,'000 x Junior toothbrushes

40, 000 x Plastic cups 250ml
40, 000 x Fluoride toothpaste 100ml Tube

Quotation number: ZNQ G57 of 2005/06
Closing date: 2006-02-26
Closing time: 11:00
Contact person: Mr F. Barth, T elephone (039) 6886241
No. 171, 2006 2 February 2006
. DEPARTMENT OF HEALTH
G. J. CROOKES PROVINCIAL HOSPITAL
QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU - NATAL
(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed all respects, and all information must be supplied as stlpulated in the

(ii)
(iii)

(iv)

quotation documents.
Quotations must be submitted in sealed envelopes — no faxed copies will be accepted.

The envelope must be addressed to Hospital Manager, G. J. Crookes Provincial Hospital, P Bag X5501, Scottburgh, 4180. The quotation number
must be clearly marked on the bottom-left hand corner of the envelope.

The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
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(v)  All Department of Health contracts/quotauons awarded are subject to appeals being tlmeously lodged (if any) and letters of acceptance belng .

issued. -

(vr) Quotation documents available from: Stores Department G. J. Crookes Hospital, Scottburgh, 4180.

SERVICE: .

Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Enquiries regarding specifications:

" SERVICE:

Quotation number:
Closing date: -
Closing time:

Enquiries regarding specifications:

SUPPLY:

Quotation number:

Closing date:

Closing time:

Enquiries regarding spec1ﬁcat10ns

Pauper burials for GJ Crookes Hospltal Period 2006—04 01 to 2007 03-31

- (12 Months)

ZNQ 651/05

2006-02-28

11:00

Mrs P. J. Nel, Telephone (039) 9787103

Cleaning of building at GJ Crookes Hospital: Period: 2006-04-01 to 2006-06- 30
(3 Months) )
ZNQ 652

2006-02-28

11:00

Mrs P. J. Nel, Telephone: (039) 9787103

Furniture for 2 (two) official houses
ZNQ 636/05

2006-02-28

11:00

Mrs P. I. Nel, Telephone: (039) 9787103 -

Compulsory site meeting at Staff Development Center, GJ Crookes Hospital, Scottburgh. All documents wrll be handed out at site meeting.

~ Date: 2006-02-16 at 9:00

No. 172, 2006 -

2 February 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
- BENEDICTINE PROVINCIAL HOSPITAL

‘QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE ‘
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL B

@) Quotanons must be on the official quotation form which shall be completed in afl respects and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submitted i in sealed envelopes.

(iii) The envelope must be addressed to Benedictine Provincial Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and
closing date. .

(iv) The name and address of the quotmg contractor must be endorsed on the back of the envelope
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance bemg issued.

" (vi) Quotation documents are available from Benedictine Provincial Hospital Stores Department “Private Bag X5007, Nongoma, 3950,
" Telephone: (035) 8310314, Ext. 7062, Fax: (035) 8313241.

(vii) To obtain quotations forms, please fax your request to the number below. No calls will be taken except for queries relating to specification that are
not clearly understood, see number of contact person.

SERVICE: Upgrading of the internal roads at the entrance of the hospital
Quotation number:  ZNQ 217/05/06
Closing date: 2006-02-17
Closing time: 11:00
Compulsory site meeting: 2006-02-10
Time: 11:00
SERVICE: Erection of concrete slab for the cars neas Admin Transport
Quotation number: ZNQ 218/05/06
Closing date: 2006-02-17
Closing time:. 11:00
Compulsory site meeting: 2006-02-10
Time: 11:00
Correction of quotation
SERVICE: “Security Services for Bendectine Hospltal (3 months)
Quotation number: ZNQ 216/05/06
Closing date: 2006-02-17
Closing time: 11:00
Compulsory site meeting: 2006-02-10
Time: 11:00

Enquiries regarding specification:

Mr P. Z. Ngcobo, Telephone: (035) 8317023



2 kuNhlolanja 2006 IGazethi YesiFundazwe saKwaZulu—Natali

299
No. 173, 2006 _ 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

MSELENI HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

() Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.
(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes/faxed.
(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.
(iv) The envelope must addressed to Mseleni Hospital for attention Procurement Office reflecting the quotation number.
(v) The name and address of the quoting company must be endorsed on the back of the envelope.
(vi) Al Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptances being issued.

(vii) Please compete original ZNT 30 documents when submitting quotatlons above R30 000 (Thirty Thousand Rand) together with an original Tax
Clearance Certificate.

(viii) Quotation documents are available from Mseleni Hospital, P.O. Sibhayi, 3967 and they can be obtained via fax.

SERVICE: Pest control
Quotation number: ZNQ H440/2005/06
Site inspection date: 2006-02-09

Closing time: SRR 11:00

Closing date: . 2006-02-16

Closing time: . 11:00

Contact person: Mrs K. Zikhali

Enquiries regarding specification: Ms N. Phungula, Telephone (035) 5741004 Fax: (035) 5741003

Award of quotations

SUPPLY: Supply material and seal the leaking and renovate Humaln Resources Offices
Quotation number: ZNQ H360/2005/06 .

Contractor: Nanini KPMS Projects -

SUPPLY: -Supply material and renovation of the tennis court

Quotation number: ZNQ H361/2005/06

Contractor: Nonjenje Trading

SUPPLY/SERVICE: " Material and make staff and visitor parking

Quotation number:

ZNQ H362/2005/06

Contractor: Inzomuso Business
" SERVICE: Cut and renovate trees
Quotation number: ZNQ H363/2005/06
Contractor: Makhosazane Construction
No. 174, 2006 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

~ KWADABEKA COMMUNITY HEALTH CENTRE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
: PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i)  Quotations must be submitted on the official quotation form, which shall be completed in all respecté, and all information must be supplied as
stipulated in the quotation document. : '

(i) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(ili) The envelope must be addressed to KwaDabeka Quotation Evaluatlon Commlttee together with the quotation number and closing date
(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.

(v)  Suppliers must submit ZNT 30 to claim preference points for items over R30 000-00 in value.

(vQ) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any} and letters of acceptance being issued.

(vii) Quotation documents are available from KwaDabeka Community Health Cenire, 4 Spine Road, KwaDabeka, Telephone: (031) 7072371, Stores

Department.

SUPPLY: Surgical items
* 300 (boxes) x Gloves latex examination sterile small
* 300 (boxes) x Gloves latex examination sterile medium
« 300 (boxes) x Gloves latex examination sterile large
« 500 (boxes) x Needles, hypo, luer, disp. 0,8 x 40 mm 21 g
+ 100 (boxes) x Needles, hypo, luer, disp. 0,5 x 16 mm 25 g
« 100 (boxes) x Needles, hypo, luer, disp. 1,8 x40 mm 15 g
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Quotation number:
Closing date:
-Closing time:

Contact person regarding specifications:

SUPPLY:

* 100 (boxes) x Vaccutainer needles 21 g

* 2 400 (rolls) x Bandages crepe S.A.B.S type 2.75 mm

* 2400 (rolls) x Bandages crepe S.A.B.S type 2.100 mm

* 200 (pkt) x Bandages gauze conforming 50 mm x 4,5 mm
* 200 (pkt) x Bandages gauze conforming 150 mm x 4,5 mm
* 250 x Tape surgical adhesive microporous 75 mm

* 200 x Sets scalp vein paediatric 23 g

* 20 x Razor, safety, disposable

* 40 x Clamps cord umbilical disposable

* 180 Depressors tongue wood

* 50 x Spatula, cervical smear, wood Aylesbury

ZNQ 463/05/06

2006-02-17

11:00

Mr R. Naidoo, Telephone: (031) 7072371

Maintenance items

* 10 x Complete arm ball valve

* 10 x Straight coupling 22 x 15 mm
* 20 x Roll thread tape

* 10 x Basin water tape

* 1 x Jayes fluid 25 /

* 8 (pairs) x Long rubber gloves

* 20 x Rubber cone 40 mm

* 20 x Screwing rubber cone 40 mm
* 10 x 22 mm copper adaptor

* 10 x 22 mm copper female adaptor

-# 10 x 110 mm pan connector

* 1 x 10 kg putty

* 50 x 15 mm compression nngs

¢ 10 x Toilet pan

* 10 x Cistern tank

* 20 x 22 mm copper straight coupling
* 20 x 22 mm copper elbow

* 10 x 22 mm copper tee

* 20 x Copper pipe 15 mmx 6 m

* 10 x Copper pipe 22 mm X 6 m

# 1 x Polly copper pipe 15 mm x 20.m

¢ 1 x Polly copper pipe 22 mm x 100 mm
* 1 x PVC pipe 50 mm x 6 m

* 20 x Copper tee 15 mm

* 50 x Copper elbow 15 mm

# 20 x Copper male adaptors 15 mm

* 20 x Copper female adaptors 15 mm
* 30 x Copper straight coupling 15 mm
* 5 (boxes) x Starters

*20x 2D lights

* 100 x Rubber washer

* 50 x Rubber valve washer

* 100 x Tape reseat

* 100 x Complete super flash valve

* 20 x PVC elbow

* 200 x Self tapping scews size 4 x 16
* 200 x Self tapping screws size 4 x 20
* 200 x Self tapping screws size 4 x 25
* 200 x Self tapping screws size 4 x 30
* 1 x Belt sanding machine

¢ 1'x Jig saw

* 1 x Rip saw

* 1 x Set of wall bits

* 1 x Wheel brace

* 20 x Nightlatch with cylinder

* 10 x CAM lock

* 4 x Genkem glue -

* 1 x Set of steel bits

* 1 x Pop rivet gun

* ] x Ball cutter

* 1 x Spirit level 500 mm

* 25 x Mortise lock

* 35 x Barrel lock

* 20 x Picture frame hooks

* 200 x Hilt screws size 6 x 75

* 100 x Hilt screws size 6 x 50

* 100 x Hilt screws size 6 x 40

* 4 x Epoxy eperdemix, 372

* 200 x Chip board screws size 4 x 16
* 200 x Chip board screws size 4 x 20
* 50 x Curtain rail brackets

* 100 x Round head steel nails 25 mm
* 1 x Plug tester

2 February 2006
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¢ 1 x Dust pol tester

* 1 x Mega tester

¢ 2 x Pocket cement

¢ 1 x Tool box (medium)
¢ 1 x Pop rivets (medium)

* 6 x Yiel lock
Quotation number: ZNQ 464/05/06
Closing date: 2006-02-17
Closing time: 11:00

Contact person regarding specifications:

SUPPLY:

Mr B. B. Mdunge, Telephone (031) 7071355, Ext. 212

20 x Upholstered visitos arm chair

4 x Steel Stationery cupboard beige (lockable)

2 x Clothing lockers (4 compartments)

8 x Congress visitor’s armchair (solid oak arm rest)

Qllotation number: ZNQ 465/05/06
Closing date: 2006-02-17
-Closing time: 11:00

Contact person regarding specifications:

Mr R. Naidoo, Telephone: (031) 7072371

SUPPLY: 2 x Split unit air-conditioning (room size 5 x 5 m)
2 x Split unit air-conditioning (room size 5 x 7.m)

Quotation number: ZNQ 468/05/06

Closing date: 2006-02-17

Closing time: 11:00

Contact person regarding specifications:

Mr R. Naidoo, Telephone: (031) 7072371

SUPPLY: 3 x Sphygmomanometers electronic hospital grade
H.T.U specification number: C.E no E 46 (electronic)
Specification date: 2005-04-08
UMDNS number: 16157

‘ ’ 8 x Diagnostic set wall mounted’

) (Ophthalmoscopes/Auroscope/Otoscope)

H.T.U specification: C.E No S 9 (Surgical)
Specification date: 2005-04-28
UMDNS number: 12815
Quotation number: ZNQ 467/05/06
Closing date: 2006-02-17
Closing time: 11:00

Contact person regarding specifications:

Mr R. Naidoo, Telephone (031) 7072371

Award of quotations
‘ SUPPLY: _ Large upholstered chairs with arm rest, steel stationary cupboard

Quotation number: ZNQ 307/05

Contractor: Thekwini Office Supplies

SUPPLY: O.P.D. toilet tilling

Quotation number: ZNQ 256/05

Contractor: Shemlasi Trading Enterprise

SUPPLY: Stack chairs (15 x 6 in a row)

Quotation number: ZNQ 308/05

Contractor: Biddas Business Projects cc

‘No. 175, 2006 2 February 2006

DEPARTMENT OF HEALTH '
UNTUNJAMBILI HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF
THE PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(i) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document.

(ii) Quotations must be submmed in a sealed envelopes.
(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Sub-directorate: Prov1s1omng Administration together with the quotation number
and closing date.

(v) The name and address of the quoting contractor must endorsed at the back of the envelope.
(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vii) Quotation documents are available from the Department of Health, Untunjambili Hospital, Private Bag X216, Kranskop, 3268,
Telephone: (033) 4440818, Fax: (033) 4440179/4440987.
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SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

Contact regarding specxﬁcatlons:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Closing time:
Contact person:

SUPPLY/SERVICE:

Quotation number:
Closing date:

Closing time:

Compulsory site inspection:
Date:

Time:

Contact person:

Contact regarding specxﬁcatlons:

SERVICE:

Quotation number:

Closing date:

Closing time:

Compulsory site inspection:
Date:

Time:

Contact person:

Contact regarding specifications:

SUPPLY/SERVICE:

Quotation number:
Closing date:
Closing time:
. Compulsory site inspection:
Date:
Time:
Contact person:

Contact regarding specifications:

SERVICE:

Quotation number:
Closing date:

Closing time:

Compulsory site inspection:
Date:

Time:

Contact person:

Contact regarding specifications:

SUPPLY/SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

1 000 Boxes of 100 pcs of examination long cuff gloves size small

1 000 Boxes of 100 pcs of examination long cuff gloves size medium
1 000 Boxes of 100 pcs of examination long cuff gloves size large -
ZNQ 328/2005-2006

2006-02-06

11:00

M. F. Chonco, Telephone (033) 4440818, Ext. 259 and 217

12 x 5 Litre vanilla plascon paint vlo 47
12 x 5 Litre ice coffee paint vlo 5

12 x 5 Litre cucumber paint vlo 28

16 x 5 Litre dove grey paint vlo 67
ZNQ 341/2005-2006

- 2006-02-16

11:00
M. E. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext. 259 and 217
T. D. Goge, Telephone: (033) 4440818

Infant standard air temperature control as per HTU specification °
ZNQ 332/2005-2006

2006-02-16

11:00

M. F. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext 259 and 217

One cardiotocograph single as per HTU specification

ZNQ 330/2005-2006

2006-02-16 '

11:00

M. F. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext. 259 and 217

Supply and installation of new electrically heated tilting frying pan and three
electrically heated cooking pots at Untunjambili Hospital

ZNQ 329/2005-2006

2006-02-28

11:00 :

2006-02-14

11:00

M. F. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext. 259 and 217
T. D. Goge, Telephone: (033) 4440818

Six months cleaning of buildings contract at Untunjambili Hospital as per speci-
fication which will be available at site meeting

ZNQ 338/2005-2006

2006-02-28

11:00

2006-02-15

11:00

M. F. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext. 259 and 217
T. D. Goge, Telephone: (033) 4440818

Supply and installation of screen linen curtains with as per specification which
will be available at site meeting

ZNQ 340/2005-2006

2006-02-28

11:00

2006-02-14

11:00

M. F. Chonco, Telephone: (033) 4440818, Ext. 259 and 217
T. D. Goge, Telephone: (033) 4440818

Six months cleaning of hospital grounds contract at Untunjambili Hospital as per
specification which will be available at site meeting

ZNQ 339/2005-2006 .

2006-02-28

11:00

2006-02-17

11:00

M. F. Chonco, Telephone (033) 4440818, Ext. 259 and 217
T. D. Goge, Telephone: (033) 4440818 .

AWard of quotations'

Supply and installation of display notlce boards
ZNQ 175/2005-2006 -
Qiniseka Trading cc
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SERVICE: » Insulation of 12 m Container for Pharmacy
Quotation number: ZNQ 174/2005-2006
Contractor: leseka Trading cc
SUPPLY/SERVICE: Supply and installation of new industrial washer -
Quotation number: ZNQ 253/2005-2006
Contractor: Servtech Services and Spares (Pty) Ltd
' SERVICE: " Building of staircases for nurse’s home and paving for hospital residents houses
Quotation number: ZNQ 250/2005-2006
Contractor: Tete Building and Renovations
SERVICE: Building of retaining walls, concrete aprons at stores and maternity ward
Quotation number: ZNQ 248/2005-2006
Contractor: Abanqobi Communications
SERVICE: Building of retaining of walls and concrete aprons at luandry
Quotation number: ZNQ 247/2005-2006
Contractor: D NA structures
SERVICE: Building of retaining of walls concrete paving for admm and paediatric ward
Quotation number: ZNQ 247/2005-2006
Contractor: Abanqobi Communications
No. 176, 2006 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
AMAJUBA DISTRICT OFFICE
QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE PROVINCIAL ADMINISTRATION OF
KWAZULU-NATAL
@) Quotatrons must be on the official quotation form, whrch shall be completed in all réspects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document. ) . .
(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.
(iii)  The envelope must be addressed to Amajuba District Office, Quotatlon Evaluation Committee together with the quotation number and
closing date.
(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All'Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.
(vi) Quotation documents are available from Amajuba District Office, Procurement Department, 38 Voortrekker Street, P/Bag X6661, Newcastle,
Telephone: (034) 3287000, Fax: (034) 3287037.
(vii) For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (application for preference pomts) forrn must be submitted to the Amajuba District
Office, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.
SUPPLY: ' Disposable napkins
Quantity: : 255 Boxes - size medium
. 255 Boxes - size large
) ) 255 Boxes - x large
Quotation number: _ ZNQ 1728/06 -
Closing date: - - 2006-02-17
Closing time: 11:00
Contact person: Mr M. M. Zwane
Enquiries regarding specification: Mr M. M. Zwane, Telephone: (034) 3287049 Fax: (034) 3287037 - )
No. 177, 2006 : 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
EDENDALE HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF
- THE PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU- NATAL .

@@  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects.

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation. .

(iv) The envelope must be addressed to the Department of Health, Edendale Hospital together with the quotation number and closing date.

(v) The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope.

(vi) Contracts shall only be awarded to suppliers regrstered on the Provincial Supplies Database.

(vii) Quotation documents must be deposited in the quotation box situated on the fourth floor or faxed to: Edendale Hospital, Private Bag X509,

Plessislaer, 3216, Telephone: (033) 3954244, Facsimile: (033) 3954252. -
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SUPPLY: ' 235 x Stainless Steel Pedal Bins 10 1t

Quotation number: ZNQ 0059/01/06

Closing date: 2006-01-10

Time: 11:00

Contact person: N. I. Potgieter, Telephone: (033) 3954244

Enquiries regarding specification:

SUPPLY:
Quotation number:
Closing date:
Time:

Contact person:

Enquiries regarding specification:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:

Quotation number:
Contractor:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:

Quotation number:
Contractor:

SERVICE:
Quotation number:
Contractor:

SERVICE:

Quotation number:

Contractor:
-SERVICE:

Quotation number:

J. Sookraj, Telephone: (033) 3954251

' Drill - battery operated for orthopaedics

ZNQ 0058/01/06

2006-01-10

11:00

N. L. Potgieter, Telephone: (033) 3954244
J. Sookraj, Telephone: (033) 3954251

Award of quotations

Cleaning services gardens and grounds zone B
ZNQ 0043/11/05
Zenzeleni Suppliers

Cleaning services gardens and grounds zone C
ZNQ 0043/11/05
Khumbuzile Services

Cleaning services gardens and grounds zone A

- ZNQ 0043/11/05

Z.D. Enterprise

Cleaning services for 3rd floor
ZNQ 0035/11/05

Ncedana Trading

Supply and installation of new cupboards for the nurses station on the 3rd floor
nursery

ZNQ 0041/11/05

Classic Joinery

Allow to supply and installation of signage at Edendale Hospital
ZNQ 0039/11/05
Sign Studio

Renovate the laundry at Edendale Hospital by supply and installation of hand
Wash basin and building dry wall partitioning

ZNQ 0037/11/05

Amangipha Construction

Supply and delver electrical requisites to EDH
ZNQ 0045/11/05
T.K Electrical

Supply and installation of IBR sheeting
ZNQ 0047/11/05
H & H Electrical

Alter, supply and installation of drywall partitioning to create orthopaedic dress-
ing room ) :
ZNQ 0039/11/05

Contractor: Abanqgobi communications
SERVICE: Repairs, alterations and renovations to Pharmacy at Edendale Hdspital
Quotation number: ZNQ 0040/11/05
Contractor: Thembi Multi Services
SERVICE: Stripping and sealing of floors
Quotation number: ZNQ 12797/05
Contractor: Palesa
No. 178, 2006 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH
HEALTH NUTRITION SUPPORT
Award of quotations

SUPPLY: Steel garden hoes
Quotation number: ZNQ 0096/2005
Contractor:

Badastons Mica Hardware - PMBurg
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SUPPLY: Steel garden rakes
Quotation number: ZNQ 0098/2005
Contractor: Oshlanga Enterprise
SUPPLY: Water cans
Quotation number: ZNQ 0097/2005
Contractor: Badastons Mica Hardware - PMburg
SUPPLY: - . Printed garden forks
Quotation number: ZNQ 0099/2005 )
Contractor: Ladysmith Mica Hardware
SUPPLY: Hygiene posters
Quotation number: ZNQ 00102/2005
Contractor: Siyashesha Printing
SUPPLY: ‘Hand washing poster
Quotation number: ZNQ 00101/2005
Contractor: City Printing Works
SUPPLY: FSM WHO pamphlet
Quotation number: ZNQ 00100/2005
Contractor: City Printing Works
Cancellation of quotation
SUPPLY: Vegetable seeds
Quotation number: ZNQ 0095/2005
No. 179, 2006 . 2 February 2006 .
DEPARTMENT OF HEALTH

NUTRITION DIRECTORATE

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE

PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU — NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, whlch shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in

the quotation document.

- (i)  Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelope must be addressed to Nutrition Services for attention Ms R. Rajpal reflecting the quotation number. .

(v)  The name and address of the quotmg company must be endorsed on the back of the envelope.
(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timorously lodged (if any) and letters of acceptance bemg issued.
uotations above R30 000 th.l thousand rands) to ether with an

(vil) Please complete original ZNT 30 documents when submittin

original Tax Clearance Certificate.

(viii) Quotation documents are available from the Nutrition Office on the 08th Floor — Room 102, South Tower, Natalia Bulldlng,
330 Lon arket Street, Pietermartzburg, Telephone: (033) 3952194.

SUPPLY: Posters
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
A2 1. Design, text/pictures/logos will be supplied on CD Freehand 9. 8000
2. Printed in full colour — back to back. In two languages Zulu and English
MATT LAMINATED POSTERS 3. Printed on 170gsm Dukuza Matt paper. 10 different posters
4. Colour Proofs — chromolins to be supplied to the department for approval .
before final print. ) 800 each type
Severe Malnutri 5. Posters MUST be MATT laminated — sample is available for viewing.
6. PLEASE VIEW SAMPLE BEFORE QUOTING.
7. Packed 100 per pack and delivered to: Pmburg
Quotation number: ZNQ 0113/2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: MsR. RaJpal Telephone (033) 3952194
SUPPLY: Vegetable seeds
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION . QUANTITY
VEGETABLE SEEDS 1. Supply different vegetable seeds as perirequired grams:
i * 2. carrot - 100g packets 2100 packets

3. onions - 100g packets

2100 packets



2. With removable jug. Speed approximately 3410 pm — 0.7kw power can be more.
3. 210 x 240 x 600mm dimension
4. Packed in the required packaging and delivered to Pmburg
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4. tomatoes — 100g packets 2100 packets
5. pumkin — 100g packets 2100 packets
6. cabbage — 100g packets 2100 packets
7. greenbeans — 200g packets 2100 packets
8. beetroot — 200g packets 2100 packets
9. spinach - 200g packets - 2100 packets
10. Packed in 500 per box and Delivered to Pmburg
Quotation number: ZNQ 0114 /2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00 :
Contact person: Ms R. Rdjpal, Telephone: (033) 3952194
SUPPLY: Garden hoes .
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
LASHER GARDEN HOES 1. Garden hoes with wooden LASHER handles with Hoe Heads. Adult use only. 4000
2. Hoe heads 700g (115 blade width)
Delivered to Pmburg
Quotation number: © ZNQ 0115 /2005
Closing date: 2006-02-02
" Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal, Telephone: (033) 3952194
SUPPLY: "’ Water cans
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
10 Ltr Water Cans 1. Addis water cans — 10 litre capacity *4000
2. Packed in 500 per box and delivered to Pmburg
" Quotation number: ZNQ 0116 /2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal
SUPPLY: . Steel rakes
FULL DESCRIPTION :
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
Lasher steel rakes 1. Lasher - Complete Steel garden rakes — 1.3m 4000
2. Packed in 100 per box and delivered to Pmburg
Quotation number: ZNQ 0117 /2005
Closing date: 2006-02-02 ’
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal |
SUPPLY: Steel garden forks
FULL DESCRIPTION ’
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
Lasher Steel Garden Forks 1. Lasher — Complete Steel Garden Forks — 700 long and 190 prong width. 4000
2. Packed in 500 per box and delivered to Pmburg
Quotation number: ZNQ 0118 /2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal
SUPPLY: Industrial Blenders
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
Industrial Blenders 1.4 litre table top blenders 70

Quotation number:
Closing date:
Closing time:

Enquiries regarding specification:

ZNQ 0119 /2005
" 2006-02-02
11:00
Ms R. Rajpal, Telephone: (033) 3952194
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SUPPLY: Steel wheel barrows

FULL DESCRIPTION

ITEM DESCRIPTION QUANTITY
Steel wheel barrows 1. Lasher — Complete Steel Garden wheel barrow — to carry high bulk 1000

medium weight load.
2. Compact high volume pan used to transport high to medium weight loads.

3. Pan gauge 1.6mm — 5mm steel reinforced. Pan capacity 100L with E25mm sintered wheel bearing.

2. Delivered to Pmburg

Quotation number: ZNQ 0120 /2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal
SUPPLY: STEEL square mouth shovels
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
Steel shovels 1. Lasher — Complete Steel Garden Square mouth shovel. 1000
2. Complete steel blade width 286mm and handle length 700mm.
3. Delivered to Pmburg '
Quotation number: ZNQ 0121 /2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal
SUPPLY: Folders
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY.
A4 FOLDERS 1 'Des1gn text/pictures/logos will be supplied on CD Freehand 9/10. 50 000
2. Printed in full colour — back to back.
3. Folder Size 697 x 383mm, size includes flaps. Flaps to hold notes.
Constantia fold. )
4. Folder to include 10 page feint lined A4 exam pad type paper which must be
glued into folder.
5. Printed on 300gsm Dukuza Gloss board.
5. Colour Proofs — chromolins to be supplied to the department for approval
before final print.
6. A proof is available for viewing.
PLEASE VIEW SAMPLE BEFORE QUOTING.
7. Packed and delivered to: Pmburg (15 000), Ulundi (3000), Amajuba (3000),
Umzinyathi (3000), Ilembe (3000), Sisonke (3000), Ladysmith (3000),
Empangeni (3000), Jozini (3000), Port Shepstone (3000), PMburg (4000),
Durban (4000)
Quotation number: ZNQ 0122/2005
Closing date: 2006-02-02
Closing time: 11:00
Contact person: Ms R. Rajpal, Telephone: (033) 3952194
SUPPLY: . AS Books
FULL DESCRIPTION
ITEM DESCRIPTION QUANTITY
A5 Books

1. Design, text/pictures/logos will be supplied on CD Freehand 9/10. 10 000
2. Printed in full colour — back to back. :

3. A5 book with 3mm bleed all round. ’

4. Total number of printed pages 36 excluding covers. Printed on 135gsm

Dukuza Gloss paper.

. 5. Approx 10mm White Wire spiral bind to be used for bmdlng of book.

6. Cover to be printed on 300gsm Dukuza Gloss.

7. Colour Proofs — chromolins to be supplied to the department for
approval before final print.

8. A proof is available for viewing.

PLEASE VIEW SAMPLE BEFORE QUOTING.
9, Packed 100 per pack in boxes and detivered to:Pmburg

Quotation number:

Closing date:
_Closing time:

Contact person: -

ZNQ 0123/2005

2006-02-02

11:00 )
Ms R. Rajpal, Telephone: (033) 3952194
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No. 180, 2006 : : ' 2 February 2006
" DEPARTMENT OF HEALTH

ULUNDI REGIONAL OFFICE -

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL ‘

(6] Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as s‘tipulated in
the quotation document. :

(i1))  Quotations must be submitted in sealed envelopes and be deposited in a quotation box next to the Security Officer — Ground Floor (Entrance 5).
NB: 1. Faxed quotes will not be accepted. 2. ZNT 30 must be submitted together with the quotation.

(iii)  The envelope must be addressed to Ulundi Regional Office, Quotation Evaluation Committee together with the quotétion number and closing
date. .

(iv)  The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vi)  Quotation documents are available from, Ulundi Regional Office, King Dinuzulu Highway, Administrative Building, Department of Health,
Procurement Section, Ground Floor, Zone 6, Telephone: (035) 8742357. :

SUPPLY: - . ' . 10 Books — printing of the Zululand Health District plan — be binded as an
original book, printed on both sides, covered with a glossy thick cover and a
provincial logo with original colours, each book consisting of 42 pages

. Quotation number: o ZNQ 25/01/67
Closing date: i 2006-02-13
Closing time: 11:00 -
Contact person: - Miss Ntombifikile Dube, Telephone: (035) 8742357
Contact person regarding specification: Ms L. Mntambo, Telephone: (035) 8742461
No. 181, 2006 ’ : _ ’ 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH '
TOWN HILL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL ‘

() Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document. - : ' ’

(ii) Quotatiohs must be submitted in sealed envelopes.

(iii) The envé]ope must be addressed to Town Hill Hospital, Quotation Evaluation Committée Hyslop Road, Pietermaritzburg or Town Hill Hospital, -
- Quotation Evaluation Committee, P O Box 400. Pietermaritzburg, 3200, together with the quotation number and closing date.

(v)  The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.
(v)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued:
(vi)  Quotation documents are available from Town Hill Hospital, Hyslop Road, Pietermaritzburg, Telephone: (033) 3415596, Fax: (033) 3422775.

SERVICE: Render a conflict management course (NQF LEVEL 5)
Quotation number: . ZNQ 265/05 -

Closing date: : 2006-02-13

Closing time: . 11:00 : '

Contact person: Mrs L. C. Naidoo, Telephone (033) 3415596
SERVICE: Render a service excellence course (NQF LEVEL 1-4)
Quotation number: ZNQ 266/05

Closing date: 2006-02-13

Closing time: _ ’ 11:00

Contact person: - - Mrs L. C. Naidoo, Telephone (033) 3415596

Please note that only companies with valid SAQA/SETA numbers need apply .

No. 182,2006 : B ’ 2 February 2006

DEPARTMENT OF HEALTH
ST AIDAN'S MISSION REGIONAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATIION OF KWAZULU-NATAL

@) Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all in formation must be supplied as stipulated in
the quotation document. .
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(ii)  Quotations must be submitted in sealed envelopes.
(iii)
"(iv)  All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and a letters of acceptance being issued.

(v).  Quotation documents are available from: St Aidan's Mission Regional Hospital - Registry Department,33 Centenary Road, Durban. Telephonev:v
(031) 3142245 Fax: (031) 3142223.

(vi) ~ For quotations exceeding R30 000.00 an original ZNT 30 (apphcatlon for preference points) forms must be submitted to St Aidan's Mission
Regional Hospital, an original Tax Clearance Certificate must also be submitted regardless of price.

2 February 2006 309

The envelope must be addressed to: Quotation Evaluation Comnuttee together with the quotation number and closing date.

(vii) Samples must be available for each item.

(viii) Tenderers at no given time should deviate from specifications.

SUPPLY: " 1 x Physiotheraphy Laser

Quotation number: ZNQ 12351 of 2006

Closing date: 2006-02-15

Closing time: 11:00

Specification enquiries: Mr Simeon Moses, Telephone (031) 3142245

Specification No: SAMRH 04/06

No. 183, 2006 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

NKONJENI HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(®  Quotations must be on the official quotauon form which shall be completed in all respects, and all the information must be supphed as stipulated
in the quotation document.

(ii) Quotations must be in sealed envelopes.
(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.
(iv) The envelopes must be addressed to the Department of Health, Nkonjeni Hospital, with the quotation number and the closing date.
(v) Quoting contractors must be registered with the Provincial Database. '
_(vi) For quotations exceeding R30 000.00 an original Tax Clearance Certificate must be submitted.
(vii) Quotations must be dropped into the Tender box, near the Switchboard Area.
(viii) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(ix) Quotation documents are available from the Department of Health, Nkonjeni Hospital, Stores Department, Ekudubekeni Reserve,
Private Bag X509, Mahlabathini, 3865, Telephone: (035) 8730013, Ext. 2227, Facsimile: (035) 8730031.

SERVICE: Unsterile gloves (examtex) small
50 carton (10 boxes per carton of 100 pieces)
Unsterile gloves (examtex) medium
50 carton (10 boxes per carton of 100 pieces)
Unsterile gloves (examtex) large
50 carton (10-boxes per carton of 100 pleces)
Quotation number: ZNQ 844/06
Closing date: ’ 2006-02-16
Closing time: 11:00
Contact person Ms V. Jiyane
SERVICE Sterile gloves size 7

20 carton (08 boxes per carton of 50 pairs)
Sterile gloves size 71/2
20 carton (08 boxes per carton of 50 pairs)

Quotation number: ZNQ 856/06
Closing date: 2006-02-16
Closing time: 11:00
Contact person: Ms V. Jiyane
No. 184, 2006 ) "2 February 2006
DEPARTMENT OF AGiZIQ[JLTURE AND ENVIRONMENTAL AFFAIRS
Invitation to tender
SERVICE: Supply, delivery and installation of irrigation Scheme: Shangase Community

Garden — South Region -

Tender number: ZNQ 52/06A

Closing date: 2006-02-16

Enquiries regarding specification: Mr B. Whittal, Telephone: (033) 3438323, Cell: 0832333444
Compulsory site briefing: ’

Date: 2006-02-09

Time:

10:00
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Venue: ' Lower Boardroom
: ‘South Region Agricultural Ofﬁce
4 Pin Oak Avenue, Quarry Centre

Hilton
SERVICE: Supply, delivery and installation of i 1rr1gat10n Scheme: Fakamandla Community
. i . . Garden — South Region .
Tender number: o ZNQ 53/06A
Closing date: 2006-02-16
Enquiries regarding spec1ﬁcat10n Mr B. Whittal, Telephone: (033) 3438323, Cell: 0832333444
~ Compulsory site briefing:
Date: 2006-02-09
Time: _ ’ 10:00
Venue: . Lower Boardroom -

South Region Agricultural Office
4 Pin Oak Avenue, Quarry Centre
Hilton

Tender documents are obtainable from Cedara (P1etermar1tzburg) '

Contact persons: Mrs R. B Radebe, Telephone: (033) 3559169 .
’ ‘ . Mr B. L. Zikhali, Telephone: (033) 3559170
Miss L. I. Ndabezitha, Telephone: (033) 3559290

- NB: Tenders ZNQ 46/06A and ZNQ 47/06A that were advertised on 2006 01-19 has been cancelled and re-advertised as ZNQ.53/06A and ZNQ 53/06A

No.185,2006 =~ \ : ‘ 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH '

SECRETARIAT/LIBRARY SERVICES

QUOTATIONS ARE INVlTED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
e PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KWAZULU-NATAL

(®  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all the information must be supplied as stlpulated »
in the quotation document. Quotatjons over R30 000 require the completion of ZNT 30 form.

(i)  Quotations must be submitted in sealed envelopes.

(iii) Separate envelopes must be used for each quotation.

(iv) The envelopes must be addressed to the Department of Health, Human Resource Development quotmg the tender number and closing date.
(v)  The name and address of the tenderer must be endorsed on the back of the envelope. )

(vi) All Department of Health contracts awarded are subject to appeals being timeously lodged (if any) and letters of acceptance being issued.

(vii) Quotation documents (detailed in 1 above) are available from Department of Heath, Secretanatllerary, Rm 101, 10th Floor, South Tower, Natalia
Building, Pietermaritzburg, 3201, Telephone: (033) 3953040/2178, Eng: Mrs A. N. Zulu.

(v111) Tenderers must quote according to the specification.
(ix). Tax Clearance Certificate to be attached.

(x) NB: Quotation documents must be collected from Mrs A. N. Xulu Rm 101, 10th Floor, South Tower, Natalia Bu1ld1ng, 330 Longmarket Street
Pietermaritzburg, 3200 before subnuttmg a quotatlon

SUPPLY/SERVICE: To supply and deliver library books as per spec1ﬁcat10n for Secretariat/Library
: : Services — Department of Health — Head Office at Natalia Building
NB: The detailed specification must be collected from Rm 101, 10th Floor,
. ~ " South Tower, Natalia Building, 330 Longmarket Street, Pietermaritzburg
Tender number: . : ZNQ 357/2005/06

Closing date: 2006-02-08

Closing time: 11:00 -

Contact person: ) : . Mrs A. N. Xulu, Telephone: (033) 393040/2178

Enquiries regarding specification: Mrs A. N. Xulu .

No. 186, 2006 : , 2 February 2006
DEPARTMENT OF HEALTH

KING GEORGE V PROVINCIAL HOSPITAL

QUOTATIONS ARE INVITED FOR THE UNDERMENTIONED REQUIREMENTS OF THE
. PROVINCIAL ADMINISTRATION OF KW. AZULU-NATAL

(i)  Quotations must be on the official quotation form, which shall be completed in all respects, and all information must be supplied as stipulated in
the quotation document. -

(ii) Quotations must be submitted in sealed envelopes, and placed in the quotation box located at Gate 3, Administration building entrance.

(iii) - The envelope must be addressed to King George V Hospital, Quotation Evaluation Committee together with the quotation number and closing
date.

(iv) The name and address of the quoting contractor must be endorsed on the back of the envelope.















































































































